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СЛУЖБА АРОНАВІГАЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ, АЕРОНАВІГАЦІЙНІ ДАНІ, ЗБІРНИК АЕРОНАВІГАЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ, СИСТЕМА ЯКОСТІ, ЦИРКУЛЯР АЕРОНАВІГАЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ, МІЖНАРОДНІ ВИМОГИ.
Мета дипломної роботи — розроблення концепції удосконалення якості аеронавігаційної інформації.
Актуальність — на сьогодні система надання аеронавігаційної інформації і даних користувачам пoвітряного простору України не в повній мірі відповідає сьогоденню. Запровадження нових процедур і за пропонована концепція переходу від служби аеронавігаційної інформації до управління аеронавігаційною інформацією допоможуть підвищенню іміджу країни серед міжнародних партнерів, а також спростить отримання більш якісної інформації.
Об’єкт удосконалення —аеронавігаційне обслуговування.
Прогнозні припущення щодо розвитку об’єкта дослідження —запровадження системи якості в структурах, які відповідають за надання аеронавігаційної інформації.

Результат дипломної роботи концепція системи управляння якістю надання аеронавігаційної інформації і впровадження міжнародних планів стосовно аеронавігаційного обслуговування.
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ПЕРЕЛIК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ
АНО - аеронавігаційне обслуговування

АНД - аеронавігаційні дані;

АНО - аеронавігаційне обслуговування;

АНІ - аеронавігаційна інформація;
ДВЧ - дуже високі частоти;
ЗПМ - злітно-посадковий майданчик;

ЗПС - злітно-посадкова смуга;

КТА - контрольна точка аеродрому;

ОПР - обслуговування повітряного руху;

ОрПР - організація повітряного руху;
ПВП – правила візуальних польотів;
ППО - протиповітряна оборона;

ППП - правила польотів за приладами;

ПС - повітряне судно;

РД - руліжна доріжка;

САІ - служба аеронавігаційної інформації;

УАІ - управління аеронавігаційною інформацією;
УПР - управління повітряним рухом;
ЦА - цивільна авіація;
ЦАНЗ - Центр аеронавігаційного забезпечення авіації Збройних Сил України;

AIC - циркуляр аеронавігаційної інформації;

AIP - збірник аеронавігаційної інформації України;

AIS - обслуговування аеронавігаційною інформацією;

CNS - зв’язок, навігація, спостереження;
DME - дальномірне обладнання;
ЕАD - Європейська база даних САІ;

eAIP - електронний АІР;
ISO - Міжнародна організація зі стандартизації

GEN - загальна інформація;
GNSS – глобальна супутникова система навігації;
MET - метеорологічне обслуговування;

MSL - середній рівень моря;

NIL - немає повідомлень/даних;
PBN – навігація заснована на характеристиках;

RNAV – зональна навігація;
UTC - всесвітній координований час;
VOR - всебічно направлений радіомаяк діапазону ДВЧ;
WGS-84 - світова геодезична система координат.
ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ
аеронавігаційне обслуговування - обслуговування, яке здійснюється провайдерами аеронавігаційного обслуговування на всіх етапах польоту повітряних суден, що включає організацію повітряного руху, зв'язок, навігацію, спостереження (радіотехнічне забезпечення), пошук і рятування, метеорологічне обслуговування та надання аеронавігаційної інформації;

безпека польотів - стан, за якого ризик шкоди чи ушкодження обмежений до прийнятного рівня;

вертодром - аеродром або майданчик на землі, на воді чи на споруді, призначений повністю або частково для прибуття, відправлення та руху вертольотів по його поверхні;

державна авіація - авіація, що використовує повітряні судна з метою виконання функцій із забезпечення національної безпеки і оборони держави та захисту населення, які покладаються на Збройні Сили України, інші військові формування, утворені відповідно до законів України, органи Національної поліції, спеціально уповноважені центральні органи виконавчої влади з питань цивільного захисту, органи охорони державного кордону України, органи доходів і зборів;

експлуатант - юридична або фізична особа, яка експлуатує чи пропонує послуги з експлуатації повітряних суден;

диспетчерське обслуговування повітряного руху - обслуговування, що здійснюється з метою запобігання зіткненню повітряних суден між собою і повітряних суден з іншими перешкодами у зоні маневрування, прискорення і підтримки впорядкованого потоку повітряного руху;
диспетчерський район - контрольований повітряний простір, що простягається вгору від межі, установленої над земною поверхнею, до встановленої верхньої межі;

збірник аеронавігаційної інформації - збірник відомостей, що містять довгострокову аеронавігаційну інформацію, яка має важливе значення для аеронавігації;

контрольований повітряний простір обслуговування повітряного руху - частина повітряного простору, у межах якої забезпечується диспетчерське обслуговування повітряного руху відповідно до класифікації повітряного простору;

координація використання повітряного простору - розроблення та погодження органами об’єднаної цивільно-військової системи організації повітряного руху умов та порядку використання повітряного простору з органами обслуговування повітряного руху, відомчими органами управління повітряним рухом, заінтересованими державними органами, підприємствами, установами, організаціями та користувачами повітряного простору для забезпечення ефективності та безпеки використання повітряного простору;

маршрут обслуговування повітряного руху - визначений маршрут, призначений для спрямування потоку руху з метою забезпечення обслуговування повітряного руху;

наземне обслуговування - послуги з наземного обслуговування повітряних суден, екіпажу, пасажирів, вантажу, багажу, пошти, що надаються користувачам аеропорту на території аеропорту (аеродрому) або за його межами;

орган обслуговування повітряного руху - орган диспетчерського обслуговування повітряного руху, центр польотної інформації або пункт збору повідомлень щодо обслуговування повітряного руху;

перешкода - усі нерухомі (тимчасові або постійні) та рухомі об’єкти або їх частини, які розташовані в зоні, призначеній для руху повітряних суден по поверхні, або над відповідною поверхнею, призначеною для забезпечення безпеки повітряних суден у польоті, перебувають за межами відповідної поверхні та визначені як такі, що можуть становити небезпеку для повітряної навігації;

повітряне судно - апарат, що підтримується в атмосфері у результаті його взаємодії з повітрям, відмінної від взаємодії з повітрям, відбитим від земної поверхні;

повітряний простір - повітряний простір України та міжнародний повітряний простір;

польотно-інформаційне обслуговування - обслуговування, що здійснюється з метою надання інформації, необхідної для забезпечення безпечного та ефективного виконання польотів;

районний диспетчерський центр - орган, призначений для забезпечення диспетчерського обслуговування контрольованих польотів у диспетчерських районах, що перебувають під його контролем;

район польотної інформації - частина повітряного простору, у межах якого забезпечується польотно-інформаційне та аварійне обслуговування (сповіщення);

структура повітряного простору - складові повітряного простору, призначені для гарантування безпечної та ефективної експлуатації повітряних суден під час виконання польотів і провадження іншої діяльності з використання повітряного простору;

управління використанням (менеджмент) повітряного простору - діяльність із планування, основною метою якої є забезпечення максимального використання доступного повітряного простору шляхом його динамічного розподілу за часом та в окремих випадках виділення частини повітряного простору для різних категорій користувачів з метою задоволення їх короткострокових потреб;

управління повітряним рухом - здійснення комплексу заходів з організації управління операційним повітряним рухом;
цивільна авіація - авіація, яка використовується для задоволення потреб економіки і громадян у повітряних перевезеннях і авіаційних роботах, а також для виконання польотів у приватних цілях.
ВСТУП
Аеронавігаційна інформація є сукупністю певних даних, які необхідні для виконання польотів, організації повітряного руху і потоків, забезпечення відповідного рівня безпеки польотів.

Якість її надання безпосередньо залежить від якості продуктів аеронавігаційної інформації, підготовки персоналу з розробки та оформлення аеронавігаційних карт, підготовки та складання повідомлень типу NOTAM і збору інформації і її внесення до циркулярів аеронавігаційної інформації. Кожен з цих критеріїв дуже важливий для збереження цілісності інформації і даних, адже це впливає на безпеку польотів, їх ефективність та економічність.

В Україні всім вище перерахованим займається служба аеронавігаційної інформації, яка є підрозділ провайдера з аеронавігаційних послуг – Украерорух.

Збірник аеронавігаційної інформації (АІР) розробляється для забезпечення користувачів повітряного простору інформацією, що стосується польотів та іншої діяльності за правилами польотів за приладами (ППП). Також окремо видається збірник аеронавігаційної інформації за правилами візуальних польотів у якому детально описуються процедури польотів на аеродромах, вертодромах і злітно-посадкових майданчиках для забезпечення безпеки польотів на них.

Основними продуктами аеронавігаційної інформації є:

· збірник аеронавігаційної інформації( а також збірник аеронавігаційної інформації за правилами візуальних польотів, котрий частіше входить до основного АІР);
· циркуляр аеронавігаційної інформації (AIC);
· повідомлення типу NOTAM;
· регламентування та контроль аеронавігаційної інформації (AIRAC);
· та інші.
Запровадження запропонованої концепції системи контролю якості зможе покращити аеронавігаційну систему України в цілому і допомогти у найкоротший термін перейти від служби аеронавігаційної інформації до управління аеронавігаційною інформацією. Дана концепція повністю відповідає вимогам міжнародних документів ICAO та регуляціям і договорам Євроконтролю.

Застосування нового програмного забезпечення дозволить швидше і точніше розраховувати необхідні величини для складання карт. Створення єдиної об’єднаної бази даних для служби аеронавігаційної інформації і служби аеронавігаційного обслуговування. З подальшим об’єднанням їх в одну структуру або службу для надання безперервного доступу до аеронавігаційної інформації і даних.

Метою даної дипломної роботи є розроблення концепції системи контролю якості надання аеронавігаційної інформації. Аналізуючи існуючі на сьогодні документи міжнародних організацій і національні документи в галузі авіатранспорту, а також існуючих запропонованих систем і концепцій серед яких «Управління аеронавігаційною інформацією». 

Для розроблення концепції необхідно визначити наступні задачі:

1. проаналізувати зміст аеронавігаційної інформації;
2. дослідити вимоги до аеронавігаційної інформації та даних;
3. проаналізувати існуючі способи надання аеронавігаційних даних
4. розробити концепцію удосконалення надання аеронавігаційної інформації.
РОЗДІЛ 1

ЗМІСТ АЕРОНАВІГАЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ
Аеронавігаційна інформація – це та інформація яка отримана в результаті обробки і налізу аеронавігаційних даних.
Аеронавігаційна інформація яку надає дана служба включає:

· національні норми, правила, процедури;

· аеродроми, вертодроми;

· повітряний простір;

· маршрути ОПР;

· процедури польотів за приладами;

· радіонавігаційні засоби/системи;

· перешкоди;

· географічну інформацію. [1]
1.1. Збірник аеронавігаційної інформації
Збірник аеронавігаційної інформації (АIР) – публікація, яка містить у собі деталізовані правила і процедури а також іншу важливу інформацію для здійснення польотів у повітряному просторі певної держави. Структура та зміст кожного збірника стандартизований згідно міжнародних угод ICAO. AIP актуалізується з певною періодичністю. [6]
AIP містить в собі викладену в стислому вигляді останню інформацію по окремих розділах. Це допомагає швидше знайти певну інформацію, яка цікавить користувача. AIP включає в себе такі розділи:
· GEN 0. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ.

· GEN 1. НАЦІОНАЛЬНІ ПРАВИЛА І ВИМОГИ.

· GEN 2. ТАБЛИЦІ ТА КОДИ.

· GEN 3. ОБСЛУГОВУВАННЯ.

· GEN 4. АЕРОДРОМНІ/ВЕРТОДРОМНІ ЗБОРИ І ЗБОРИ ЗА АЕРОНАВІГАЦІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ.

· ENR 0. ЗМІСТ ЧАСТИНИ 2 AIP.

· ENR 1. ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА І ПРОЦЕДУРИ ENR 

· 2. ПОВІТРЯНИЙ ПРОСТІР ATS.

· ENR 3. МАРШРУТИ ATS.

· ENR 4. РАДІОНАВІГАЦІЙНЙ ЗАСОБИ/СИСТЕМИ.

· ENR 5. АЕРОНАВІГАЦІЙНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ.

· ENR 6. МАРШРУТНІ КАРТИ.

· AD 0. ЗМІСТ ЧАСТИНИ 3

· AD 1. АЕРОДРОМИ/ВЕРТОДРОМИ - ВСТУПНА ЧАСТИНА.

· AD 2. АЕРОДРОМИ.

· AD 3. ВЕРТОДРОМИ. [13]
Каталог аеронавігаційних даних містить довідкову інформацію щодо суб'єктів, атрибутів і субатрібутів аеронавігаційних даних, організованих таким чином:

· Таблиця A1-1. Дані про аеродроми;

· Таблиця A1-2. Дані про повітряний простір;

· Таблиця A1-3. Дані про маршрути ОПР та інших маршрути;

· Таблиця A1-4. Дані про схеми польотів за приладами;

· Таблиця A1-5. Дані про радіонавігаційні засоби/системи;

· Таблиця A1-6. Дані про перешкоди;

· Таблиця A1-7. Географічні дані;

· Таблиця A1-8. Географічні дані;

· Таблиця A1-9. Типи даних;

· Таблиця A1-10. Інформація про національні та місцеві правові норми щодо, служб і процедур. [1]
Кожен АIР не дублює інформацію, що міститься в ньому або в інших джерелах. AIP складається в трьох частинах (GEN, ENR і AD), розділах і підрозділах, за винятком тих випадків, коли AIP або окремі його частини призначені для спрощення оперативного використання в польоті; в таких випадках встановлення точного формату і структури AIP може бути залишено на розсуд держави за умови наявності в AIP відповідного змісту. Кожен збірник аеронавігаційної інформації датується. [7]
Дата, яка містить число, місяць (назва) та рік, є датою опублікування або датою набуття чинності (по системі AIRAC) інформації. [7]
При опису періодів активності, роботи і функціонування конкретно вказуються відповідні дні і час. [7]
Одиниці виміру, вибрані для використання в AIP, наприклад, в даних про розміри аеродромів, дистанціях, перевищенні або абсолютних висотах, повинні використовуватися послідовно і відповідати положенням Додатка 5 «Одиниці виміру, що підлягають використанню в повітряних і наземних операціях». [1]
У разі надання еAIP його інформаційний зміст і структура глав, розділів і підрозділів відповідають змісту і структурі AIP, виданого на папері. еAIP включає в себе файли, що забезпечують можливість роздруківки AIP на папері. Нова або змінена інформація позначається або відміткою на полях, або за допомогою механізму, що дозволяє порівнювати нову/змінену інформацію з попередньої. У разі надання еAIP слід забезпечувати його наявність на фізичному носії, призначеному для поширення (CD, DVD і т. д.), і/або онлайн доступ до нього в Інтернеті. [6]
1.2. Циркуляр аеронавігаційної інформації і регламентування та контроль аеронавігаційної інформації
Циркуляр аеронавігаційної інформації (AIC) — це таке повідомлення в якому надається інформація для якої не потрібен NOTAM чи внесення її до поправки до AIP. Воно стосується питань безпеки польотів або питань пов’язаних з аеронавігацією і безпекою в цілому. [7]
АIС випускається, коли потрібно поширити:

· прогнози, що стосуються серйозних змін аеронавігаційних правил, обслуговування і засобів;

· прогнози, які стосуються введення в експлуатацію  нових навігаційних систем;

· інформацію з приводу безпеки польотів отриману під час розслідування авіаційних подій та аварій;

· інформацію щодо захисту міжнародної цивільної авіації від актів незаконного втручання;

· попередження пілотів, для того  щоб уникнути фізичної небезпеки;

· інформацію про вплив певних погодних явищ на виконання польотів;

· інформацію про нові види небезпеки, що впливають на техніку пілотування повітряних суден;

· правила перевезення повітрям предметів, щодо перевезення яких встановлені обмеження;

· посилання на вимоги, передбачені національним законодавством, і публікацію змін до нього;

· порядок видачі свідоцтв членам льотного екіпажу;

· інформацію про підготовку авіаційного персоналу;

· інформацію про виконання або про звільнення від виконання вимог, передбачених національним законодавством;

· поради щодо застосування та технічного обслуговування конкретних типів авіаційного устаткування;

· інформацію про фактичне або запланованому виданні нових або перероблених видань аеронавігаційних карт;

· інформацію про зв'язкове обладнання, що підлягає встановленню на повітряні судна;

· інформацію, що стосується зниження шуму;

· вказівки, що стосуються льотної придатності;

· зміни в серіях NОТАМ або в розсилці, нові видання збірників АIР або значні зміни їх змісту, обсягу або формату;

· попередню інформацію про план на випадок випадання снігу;

· іншу інформацію аналогічного характеру. [1]
Регламентування та контроль аеронавігаційної інформації (AIRAC) – це система завчасного повідомлення про зміни аеронавігаційних даних по єдиній таблиці дат набрання ними чинності. [7]
Являє собою встановлений графік оновлення всіх аеронавігаційних даних, а також бортових навігаційних баз даних. Відповідно до цього графіка всі бази даних оновлюються кожні 28 днів - тобто, в кожному році 13 циклів AIRAC (рис. 1.2.1). [7]
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Рисунок 1.2.1 – Цикли AIRAC
За циклам AIRAC виконується регулярне оновлення наступної аеронавігаційної інформації:

· Бази даних бортових навігаційних систем (GPS, FMC);

· Маршрутні польотні карти;

· Бази даних систем планування польотів;

· Бази даних систем обслуговування повітряного руху;

· Трасових інформація (enroute) в додатках для EFB. [7]
1.3. Аеронавігаційне інформаційне обслуговування та аеронавігаційні карти

У розділах AIP GEN 3.1 і GEN 3.2 наводиться інформація, щодо опису служби, яка відповідальна за надання аеронавігаційного інформаційного обслуговування і перелік карт які публікуються. [13]
· GEN 3.1.1 Відповідальна служба

Опис служби аеронавігаційної інформації (AIS) або окремого підрозділу, який виконує її обов’язки, а також інформація про неї, включаючи:

· назва служби/підрозділу;

· поштова адреса;

· номер телефону;

· номер телефаксу;

· адреса електронної пошти;

· адреса AFS;

· адреса веб-сайту, при наявності такого;

· заява щодо документів ІСАО, на яких засновано надаване обслуговування, і посилання на розділ AIP, де наводиться перелік відмінностей, якщо такі є; і

· відповідна вказівка, якщо обслуговування не є цілодобовим. [1]
· GEN 3.1.2 Район відповідальності САІ. [13]
· GEN 3.1.3 Аеронавігаційні видання

Опис елементів продуктів аеронавігаційної інформації, включаючи:

· AIP і відповідні поправки;

· доповнення до AIP;

· AIC;

· NOTAM і бюлетені передпольотної інформації (PIB);

· контрольні переліки та переліки діючих NOTAM; і

· спосіб отримання. [1]
· GEN 3.1.4 Система AIRAC. Короткий опис діючої системи AIRAC, включаючи таблицю використовуваних в даний час і в найближчому майбутньому дат AIRAC. [1]
· GEN 3.1.5 Передпольотне інформаційне обслуговування на аеродромах/вертодромах. Перелік аеродромів/вертодромів, на яких регулярно надається передпольотна інформація, включаючи зазначення відповідних:

· елементів діючих продуктів аеронавігаційної інформації,

· діючих карт і діаграм і

· загального району, на який поширюється дія такої інформації. [1]
· GEN 3.1.6 Масиви цифрових даних. Опис наявних масивів даних, включаючи:

· назву масиву даних;

· короткий опис;

· включені суб'єкти даних;

· географічні рамки;

· у разі необхідності, обмеження щодо використання.

· Контактна інформація про отримання масивів даних, що містить:

1) прізвище відповідальної особи або назва відповідальної служби або організації;

2) поштову адресу та електронну адресу відповідальної особи або відповідальної служби або організації;

3) номер телефаксу відповідальної особи або відповідальної служби або організації;

4) номер контактного телефону відповідальної особи або відповідальної служби або організації;

5) години роботи (період часу для встановлення контакту, включаючи часовий пояс);

6) інформацію, яка може використовуватися для встановлення контакту з особою, службою або організацією в онлайн режимі;

7) додаткову інформацію, якщо потрібно, про те, яким чином і коли можна встановити зв'язок з особою, службою або організацією. [1]
· GEN 3.2.1 Відповідальна служба. Опис служби, що відповідає за випуск аеронавігаційних карт. [1]
· GEN 3.2.2 Ведення карт. Короткий опис того, яким чином переглядаються карти і як вносяться в них зміни. [1]
· GEN 3.2.3 Порядок придбання. Детальний опис того, яким чином можна отримати карти. [1]
· GEN 3.2.4 Серії наявних аеронавігаційних карт. Перелік серій наявних аеронавігаційних карт із загальним описом кожної серії і з зазначенням їх планованого призначення. [1]
· GEN 3.2.5 Перелік наявних аеронавігаційних карт

Перелік наявних аеронавігаційних карт, а також:

· назву серії;

· масштаб серії;

· назву та/або номер кожної картки або кожного листа серії;

· ціну за лист; і

· дату останнього перегляду. [1]
· GEN 3.2.6 Індекс до аеронавігаційної карті світу (WAC) масштабу 1: 1 000 000. Збірний лист карт, що відображає охоплення і розбивку листів, для WAC масштабу 1: 1 000 000, що видається державою. Якщо замість WAC масштабу 1: 1 000 000 видається аеронавігаційна карта масштабу 1: 500 000, то використовуються збірні листи карт, що відображають охоплення і розбивку листів аеронавігаційної карти масштабу 1: 500 000. [1]
· GEN 3.2.7 Топографічні карти. Детальний опис того, як можна отримати топографічні карти. [1]
Поправки до карт, не включених до AIP. Перелік поправок до аеронавігаційних карт, не включених до AIP, або вказівку джерела, де така інформація може бути отримана. [1]
ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 1

Аеронавігаційна інформація включає в себе основні дані потрібні для користувачів повітряного простору. Необхідні дані користувачі можуть знайти у відповідних публікаціях, циркулярах і повідомленнях.

Кожен розділ збірника аеронавігаційної  інформації включає у себе всі важливі дані для забезпечення польотів по тій країні у якій він виданий. Доповнення виконуються регулярно із набуттям дати AIRAC. Також до AIP вносяться поправки не тільки, які були заплановані, а й ті які надійшли вид користувачів у вигляді запитів, щодо роз’яснення тих або інших змін.
Циркуляри AIC забезпечують інформацією, яка стосується суттєвих змін у процедурах виконання польотів, а також тих змін, які можуть вплинути на безпеку польотів, що є одним із головних вимог міжнародної цивільної авіації.

Повідомлення типу NOTAM створенні для того аби не лише експлуатанти, а й інші користувачі, могли швидко отримувати важливу інформацію. Дані що стосуються змін у повітряному просторі, строки дії сертифікатів аеродромів, вертодромів і злітно-посадкових майданчиків та інше. Попередження, що стосуються метеорологічних умов та умов виконання польотів.

Для  надання інформації у належному для неї вигляді їй потрібні постійні оновлення і гармонізація процесів її створення, для чого і існують відповідні служби та організації. Аеронавігаційна інформація постійно адаптується під зміни повітряного простору та його користувачів.

РОЗДІЛ 2 

МІЖНАРОДНІ ТА НАЦІОНАЛЬНІ ВИМОГИ ДО АЕРОНАВІГАЦІЙНОЇ ІНФОРМАЦІЇ
2.1. Загальні вимоги до аеронавігаційної інформації
Загальні вимоги щодо аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації передбачають забезпечення підтримки виконання польотів при використанні нових, гнучких процедур щодо повітряного простору України. [5,6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація мають бути однаковими і послідовними на всіх етапах проходження інформації від отримання з різних джерел до розповсюдження. [6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація затверджуються Державіаслужбою та публікуються службою аеронавігаційної інформації (CAI) з чітким посиланням на те, що вони опубліковані за рішенням Державіаслужби. [6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація надаються своєчасно, точно, повно, в стандартизованих форматах, що дозволяє забезпечити їх автоматизовану обробку, збереження та пошук. [6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація повинні регулярно оновлюватися. [12]
Написання географічних назв на аеронавігаційних картах виконуються латиницею відповідно до української транслітерації, встановленої законодавством України. [12]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація публікуються у вигляді продуктів аеронавігаційної інформації. [6]
Аеронавігаційні дані й аеронавігаційна інформація, що отримані від служб аеронавігаційної інформації інших держав, при розповсюдженні супроводжуються чітким посиланням на те, що вони опубліковані із санкції держави, від якої отримані. [6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація, що отримані з інших доступних джерел, за можливості, перевіряються перед розповсюдженням. Якщо така перевірка не проводилась, про це чітко зазначається при розповсюдженні. [1]
Скорочення ІСAO використовується у всіх випадках, коли його застосування виправдане і коли воно полегшує сприйняття аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації, що розповсюджуються. [1]
Надання аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації користувачам повітряного простору України здійснюється з урахуванням вимог законодавства про захист інформації та за допомогою таких видів електронного зв’язку:

· телефонний зв’язок;

· факсимільний зв’язок;

· авіаційний фіксований зв’язок;

· канал мережі Інтернет. [1]
2.2. Національні правила і вимоги
Адреси відповідних призначених повноважних органів із засобами по спрощенню формальностей міжнародної аеронавігації (орган цивільної авіації, метеорологічна, митна, імміграційна, санітарна служби, збори на маршруті і аеропортові/вертодромні збори, сільськогосподарський карантин і розслідування авіаційних подій), що містять стосовно кожного повноважного органу: [6]
1) призначений повноважний орган,

2) назва цього повноважного органу,

3) поштова адреса,

4) номер телефону,

5) номер телефаксу,

6) адреса електронної пошти,

7) адреса авіаційної фіксованої служби (AFS),

8) адреса веб-сайту, при наявності такого.

Правила та вимоги до попередніх повідомлень і заявок на дозвіл щодо прильоту, транзиту і вильоту повітряних суден, що здійснюють міжнародні рейси. [5]
Правила (включаючи митні, імміграційні та карантинні правила, а також вимоги до попередніх повідомлень і заявок на дозвіл) по відношенню до прибуття, транзиту і вибуття пасажирів, які не є іммігрантами, і екіпажу. [6]
Правила (включаючи митні правила і вимоги до попередніх повідомлень і заявок на дозвіл) щодо ввезення, транзиту і вивозу вантажу. [6]
Перелік істотних відмінностей між національними правилами і практикою держави і відповідними положеннями ІСАО, включаючи: [5]
· відповідне положення (пункт Програми та номер видання) і

· повний текст відмінності.

У цьому підрозділі перераховуються всі суттєві відмінності. Всі додатки перераховуються в цифровій послідовності, якщо навіть немає відмінностей з будь-яким додатком, але в цьому випадку зазначається повідомлення NIL. Національні відмінності або ступінь незастосування регіональних додаткових процедур (SUPPS) вказуються безпосередньо після додатків, до якого відносяться додаткові процедури. [6]
2.3. Загальні вимоги до Збірника аеронавігаційної інформації
АІР – це основне джерело постійної інформації і інформації про тимчасові зміни, що носять довготерміновий характер, яке призначене для задоволення у міжнародному масштабі потреб в обміні довгостроковою АНІ, яка є необхідною для аеронавігації. [7]
АІР містить:

· назву компетентного органу відповідального за аеронавігаційні засоби, обслуговування або процедури, відомості про які знаходяться в АІР;

· загальні умови надання обслуговування або засобів для міжнародного використання;

· перелік існуючих розбіжностей між національними правилами, практикою держави і відповідними Стандартами, Рекомендованою практикою і Правилами ІСАО у формі, яка забезпечує користувачу швидке встановлення розбіжностей між вимогами держави та ІСАО;

· вказівка на вибір, що зроблений державою в кожному випадку якщо Стандартами, рекомендованою практикою і Правилами ІСАО передбачається альтернативний варіант дій.

Інформація з АІР та, аеронавігаційних карт України (ANC) масштабу 1:500 000 виключається, якщо сертифікат аеродрому/посвідчення злітно-посадкового майданчика анулюється або термін його дії не продовжується понад півроку після спливання терміну чинності сертифікату/посвідчення. [8]
Збірник англійською та українською мовами, а інформація, що міститься в таблицях та картах, публікується англійською мовою. Всі елементи об'єднаного пакету аеронавігаційної інформації, призначеного для міжнародної розсилки, які складені відкритим текстом, даються також англійською мовою. Назви пунктів пишуться відповідно до їх вимови на мові даної держави і при необхідності транслітеруються буквами латинського алфавіту. [8]
При перерахуванні місць розташування назви міст і населених пунктів слід задавати великими літерами, після чого в тому випадку, якщо мова йде про аеродром/вертодром або службу, що знаходиться на аеродромі/вертодромі, через косу лінію прописними буквами меншого розміру або малими літерами дається назва аеродрому/вертодрому. Якщо не обумовлюється інше, пункти слід перераховувати в алфавітному порядку. Назви пунктів пишуться відповідно за їх вимовою мовою даної держави і при необхідності транслітеруються буквами базового латинського алфавіту по класифікації ІСО. При вказівці географічних координат будь-якого місця слід: [8]
· спочатку вказувати широту;

· опускати символи градусів, хвилин і секунд;

· вказувати дві цифри у всіх випадках, коли наводяться значення менше 10 ° широти;

· завжди використовувати три цифри при вказівці значень менше 100 ° довготи .;

· літери N, S, E, W використовувати для позначення головних румбів компаса при вказівці широти і довготи.
Кожен АIР не дублює те, що міститься в ньому або в інших джерелах інформацію. Якщо дві або кілька держав видають АIР спільно, про це зазначається як на обкладинці, так і в змісті. [6]
Кожен збірник аеронавігаційної інформації датується. У разі якщо збірники аеронавігаційної інформації видаються у вигляді вкладних аркушів, датується кожна сторінка. Дата, яка містить число, місяць (назва) та рік, є датою опублікування або датою вступу в силу інформації. [7]
Регулярно перевидається контрольний перелік діючих дат кожної сторінки серій збірок аеронавігаційної інформації для того, щоб допомогти користувачеві в оновленні інформації збірки. Номер сторінки/назва карти і дата випуску контрольного переліку вказуються в самому контрольному переліку. Якщо видається в палітурці, і кожна сторінка збірки, видаваного у вигляді вкладних аркушів, мають примітки, в яких чітко вказуються:

· позначення збірника аеронавігаційної інформації;

· охоплювана даними збіркою територія і, в разі необхідності, частини цієї території;

· позначення держави, що випускає збірку, і організації або органу, який видає збірник;

· номера сторінок/назви карт;

· ступінь достовірності, якщо інформація викликає сумнів.

Всі зміни до АIР або нова інформація на перевиданих сторінках чітко позначаються або супроводжуються приміткою. Важливі зміни експлуатаційного характеру публікуються відповідно до правил АIRАС і чітко позначаються скороченням. [7]
АIР змінюється або перевидається з такими регулярними інтервалами часу, як це необхідно для його оновлення. Внесення поправок або приміток від руки зводиться до мінімуму. Звичайним способом внесення поправок є заміна вкладних аркушів. [1]
Збірні листи карт і діаграми, що включаються до AIP повинні відповідати наступним вимогам:

· карта-основа. У якості карти-основи слід використовувати контурну карту району, складену з урахуванням існуючого матеріалу з деталями загального характеру. Координатна сітка, топографічні та інші елементи повинні бути максимально простими. Слід показувати кордони держав. Карту слід видавати в одному кольорі.

· розмір листа і масштаб. Загальні розміри повинні бути 210 × 297 мм. Якщо потрібно карта більшого розміру, її слід складати так, щоб вона відповідала цьому необхідному розміру. Якщо це практично можливо, на всіх картах однієї серії та інших картах слід використовувати єдиний масштаб.

· назва і зарамкове пояснення. Назву слід вказувати по верхньому обрізу карти, і вона повинна бути якомога коротше і простіше.

· забарвлення. Слід використовувати мінімальну кількість кольорів. Якщо використовуються кілька кольорів, то вони повинні забезпечувати достатню контрастність.

· символи. По мірі практичної можливості символи повинні відповідати наведеним в додатку 2 до додатка 4 символам для карт ICAO. Основними символами загального призначення для індексних карт AIP є заштрихований і не заштрихований  круг. За винятком випадків, коли використовувані символи не вимагають пояснень, на карті слід давати легенду. Для позначення елементів, для яких не передбачено ніякого символу ІСАО, можна вибрати будь-який відповідний символ за умови, що він не суперечить якомусь символу ІСАО. [8]
Для цілей міжнародної аеронавігації в якості системи відліку (геодезичної) в горизонтальній площині використовується Всесвітня геодезична система - 1984 (WGS-84). У зв'язку з цим, опубліковані аеронавігаційні географічні координати (позначають широту і довготу) виражаються щодо геодезичної бази відліку (WGS-84), а в якості системи відліку в вертикальній площині використовується прийнятий за базу середній рівень моря (MSL), який забезпечує зв'язок залежних від гравітації відносних висот (перевищень) з поверхнею, званої геоїдом, для системи відліку часу використовуються григоріанський календар і всесвітній координований час (UTC). [8]
Доповнення до АІР – це аеронавігаційна інформація про тимчасові зміни, яка має довгостроковий характер (три місяці або більше), та/або аеронавігаційна інформація короткотермінового характеру, що містить великий текстовий та/або графічний матеріал. Кожному доповненню надається порядковий номер, який послідовно зростає протягом календарного року. Аеронавігаційна інформація, що опублікована за допомогою доповнення зберігається доки зміст у цілому чи частково залишається актуальним. Якщо доповнення видається замість NOTAM, таке доповнення включає посилання на серію та номер повідомлення. Контрольний перелік діючих доповнень видається щомісяця в якості частини контрольного переліку NOTAM і розсилається в порядку встановленому для доповнення. Згідно із системою АІRAC на кожному аркуші вказується дата набуття ним чинності. [1]
У разі виявлення в доповненні до AIP помилки або в разі зміни періоду дії доповнення, замість нього випускається нове доповнення.
Постійні зміни до АIР публікуються у вигляді поправок. Кожній поправці присвоюється порядковий номер в послідовній нумерації. На кожній сторінці поправки, включаючи титульний лист, вказується дата опублікування. На титульному листі вказується короткий зміст питань, які відносяться до даної поправки. [1]
2.4. Вимоги до повідомлень та циркулярів аеронавігаційної інформації
Текст NОТАМ складається з використанням однакової скороченої фразеології, запропонованою для коду NОТАМ ІСАО, доповненою за рахунок скорочень ІСАО, індексів, визначників, покажчиків, позивних, частот, цифр і відкритого тексту (рис. 2.4.1). Коли NOTAM відбирається для міжнародної розсилки, в частині, що містять відкритий текст, включається текст англійською мовою. [1]
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Рисунок 2.4.1 – Загальний вигляд повідомлення типу NOTAM[1]
При передачі інформації про сніг, слякоті, лід і стоячій воді на аеродромному/вертодромному використовують SNОWТАМ (рис. 2.4.2). [1]
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Рисунок 2.4.2 – Загальний вигляд заповненого повідомлення типу
SNOWTAM[1]
При передачі інформації про важливе з експлуатаційної точки зору зміні вулканічної діяльності, вулканічному виверженні і/або хмарі вулканічного попелу використовують ASHTAM (рис. 2.4.3). [1]
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Рисунок 2.4.3 – Загальний вигляд заповненого повідомлення типу
ASHTAM[1]
Укладач присвоює кожному NОТАМ серію, що позначається буквою і номером, що складається з чотирьох цифр, після якого йдуть знак дробу і дві цифри року. Номер, що складається з чотирьох цифр, послідовно зростає протягом календарного року. [1]
У тих випадках, коли випускається повідомлення, яке скасовує або замінює попереднє, вказується його серія і номер. Серія, індекс розташування і зміст обох повідомлень є однаковими. Тільки одне скасовується або замінюється іншим. [1]
Контрольний перелік NОТАМ має таку ж розсилку, як серії фактичних повідомлень, до яких вони належать, і чітко позначається як контрольний перелік. В найкоротший термін готується щомісячно публікований відкритим текстом перелік діючих NОТАМ, що включає відомості про останні поправки до АIР, випущених АIС, і контрольний перелік доповнень до АIP, який розсилається найбільш швидким способом одержувачам об'єднаних пакетів аеронавігаційної інформації. [1]
Служба аеронавігаційної інформації - як укладач вибирає циркуляри, що підлягають міжнародній розсилці. Кожному АIС присвоюється порядковий номер, які послідовно зростають протягом календарного року. У тих випадках, коли розсилається більше однієї серії АIС, кожна серія окремо позначається буквою. [6]
2.5. Повітряний простір обслуговування повітряного руху

ENR 2.1. РПІ, район польотної інформації верхнього повітряного простору, вузловий диспетчерський район і диспетчерський район (рис. 2.5.1).
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Рисунок 2.5.1 – Концепція повітряного простору вільних маршрутів[13]
Детальний опис районів польотної інформації (РПІ), районів польотної інформації верхнього повітряного простору (UIR) і диспетчерських районів (CTA, в тому числі особливих СТА, таких як ТМА), включаючи:

· назва, географічні координати в градусах і хвилинах бічних кордонів РПІ/UIR і в градусах, хвилинах і секундах бічних кордонів СТА, вертикальні кордони і клас повітряного простору;

· позначення органу, що забезпечує вказане обслуговування;

· позивний авіаційної станції, яка обслуговує зазначений орган, і яка мова використовується із зазначенням зони і умов, що визначають час і місце використання, якщо це може бути застосовано;

· частоти і, при необхідності, номер SATVOICE, доповнені вказівкою на конкретні цілі;

· примітки. [13,14]
У розділі також надається детальний опис маршрутів ОПР в нижньому повітряному просторі, включаючи:

· позначення маршруту, позначення специфікацій необхідних характеристик зв'язку (RCP), навігаційної специфікації і/або специфікації необхідних характеристик спостереження (RSP), яка застосовується на конкретному сегменті, назви, кодові позначення або кодові назви і географічні координати в градусах, хвилинах і секундах всіх основних точок, що визначають маршрут, включаючи "обов'язкові" або "по запиту" пункти передачі донесень;

· лінії шляху або радіали VOR з точністю до найближчого градуса, геодезична відстань між послідовно розташованими встановленими основними точками маршруту з точністю до найближчої однієї десятої кілометра або морської милі і щодо радіалів VOR - точки перемикання;

· верхні і нижні межі або мінімальні абсолютні висоти польоту по маршруту з точністю до найближчих 50 м або 100 фут з округленням до більшого значення і класифікацію повітряного простору;

· бічні границі і мінімальні абсолютні висоти прольоту перешкод;

· направлення крейсерських ешелонів;

· вимога до точності навігації для кожної ділянки маршруту PBN (RNAV або RNP);

· примітки, включаючи назву органу управління, його робочого каналу і, при необхідності, адреси підключення до нього, номер SATVOICE і будь-які обмеження, обумовлені навігаційної (ими) специфікацією (ями), специфікацією (ями) RCP і RSP. [1]
Надається детальний опис маршрутів PBN (RNAV і RNP), включаючи: [1]
· позначення маршруту, позначення специфікації (й) необхідних характеристик зв'язку (RCP), навігаційної (их) специфікації (й) і/або специфікації (й) необхідних характеристик спостереження (RSP), яка застосовується (ються) на конкретному (их) сегменті (ах), назви, кодові позначення або кодові назви і географічні координати в градусах, хвилинах і секундах всіх основних точок, що визначають маршрут, включаючи "обов'язкові" або "по запиту" пункти передачі донесень;

· лінії шляху або радіали VOR з точністю до найближчого градуса, геодезична відстань між послідовно розташованими встановленими основними точками маршруту з точністю до найближчої однієї десятої кілометра або морської милі і щодо радіалів VOR - точки перемикання;

· верхні і нижні межі або мінімальні абсолютні висоти польоту по маршруту з точністю до найближчих 50 м або 100 фут з округленням до більшого значення і класифікацію повітряного простору;

· бічні границі і мінімальні абсолютні висоти прольоту перешкод;

· направлення крейсерських ешелонів;

· вимога до точності навігації для кожної ділянки маршруту PBN (RNAV або RNP);

· примітки, включаючи назву органу управління, його робочого каналу і, при необхідності, адреси підключення до нього, номер SATVOICE і будь-які обмеження, обумовлені навігаційної (ими) специфікацією (ями), специфікацією (ями) RCP і RSP.

Надається детальний опис маршрутів польотів вертольотів, включаючи: [1]
· позначення маршруту, позначення специфікації (й) необхідних характеристик зв'язку (RCP), навігаційної (их) специфікації (й) і/або специфікації (й) необхідних характеристик спостереження (RSP), яка застосовується (ються) на конкретному (их) сегменті (ах), назви, кодові позначення або кодові назви і географічні координати в градусах, хвилинах і секундах всіх основних точок, що визначають маршрут, включаючи "обов'язкові" або "по запиту" пункти передачі донесень;

· лінії шляху або радіали VOR з точністю до найближчого градуса, геодезична відстань між послідовно розташованими встановленими основними точками маршруту з точністю до найближчої однієї десятої кілометра або морської милі і щодо радіалів VOR - точки перемикання;

· верхні і нижні межі і класифікацію повітряного простору;

· верхні і нижні межі або мінімальні абсолютні висоти польоту по маршруту з точністю до найближчих 50 м або 100 фут з округленням до більшого значення;

· вимога до точності навігації для кожної ділянки маршруту PBN (RNAV або RNP);

· примітки, включаючи назву органу управління, його робочого каналу і, при необхідності, адреси підключення до нього, номер SATVOICE і будь-які обмеження, обумовлені навігаційної (ими) специфікацією (ями), специфікацією (ями) RCP і RSP.

Потрібно детально описати схеми польотів в зоні очікування на маршруті, включаючи: [1]
· позначення зони очікування (якщо така є) і точку зони очікування (навігаційне засіб) або точку маршруту з географічними координатами в градусах, хвилинах і секундах;

· лінію шляху наближення;

· напрямок стандартного розвороту;

· максимальну приладову швидкість;

· мінімальний і максимальний ешелони зони очікування;

· час/відстань видалення;

· назву органу управління та його робочої частоти.

Перелік станцій, що забезпечують радіонавігаційне обслуговування, встановлених на маршруті і розташованих в алфавітному порядку за назвою станції, включаючи: [1]
· назву станції та магнітне схилення з точністю до найближчого градуса і для VOR - схиляння станції з точністю до найближчого градуса, що використовується для технічного настроювання зазначеного засобу;

· позначення;

· частоту/канал для кожного елемента;

· години роботи;

· географічні координати в градусах, хвилинах і секундах розташування передавальної антени;

· перевищення місця установки DME з точністю до найближчих 30 м (100 фут);

· примітки.

Якщо експлуатаційний повноважний орган зазначеного засобу відрізняється від призначеного урядового закладу, то в колонці приміток вказується назва експлуатаційного повноважного органу. Зона дії засобу вказується в колонці приміток.

Опис станцій, взаємодіючих зі спеціальними навігаційними системами (DECCA, LORAN і т. д.), включаючи: [1]
· назву станції або ланцюга станції;

· вид наданого обслуговування (основне, допоміжне);

· частоту (номер каналу, вихідну шпаруватість, частоту повторення імпульсів, якщо це може бути застосовано);

· години роботи;

· географічні координати в градусах, хвилинах і секундах розташування передавальної станції;

· примітки.

Якщо експлуатаційний повноважний орган зазначеного засобу відрізняється від призначеного урядового закладу, то в колонці приміток вказується назва експлуатаційного повноважного органу. Зона дії засобу вказується в колонці приміток. [7]
Перелік і опис елементів глобальної навігаційної супутникової системи (GNSS), що забезпечують навігаційне обслуговування, передбачене на маршруті, і розташованих в алфавітному порядку за назвою елемента, включаючи: [1]
· Назва елемента GNSS (GPS, ГЛОНАСС, EGNOS, MSAS, WAAS і т. д.);

· відповідну (і) частоту (и);

· географічні координати номінальної зони обслуговування і зони дії в градусах, хвилинах і секундах;

· примітки.

Якщо експлуатаційний повноважний орган зазначеного засобу відрізняється від призначеного урядового закладу, то в колонці приміток вказується назва експлуатаційного повноважного органу. Зона дії засобу вказується в колонці приміток. [1]
Розташований в алфавітному порядку перелік позначень кодових назв, встановлених для основних точок в місцях розташування, не позначених місцем установки радіонавігаційних засобів, включаючи: [13]
· позначення кодової назви,

· географічні координати в градусах, хвилинах і секундах розташування
· посилання на маршрути ОПР або інші маршрути, де знаходиться зазначена точка;

· примітки, включаючи додаткове визначення місць розташування, де потрібно.

Перелік наземних аеронавігаційних вогнів та інших світломаяків, що позначають географічні місцеположення, які обрані державою внаслідок їх важливого значення, включаючи: [13]
· назву міста або інше позначення маяка;

· тип маяка і силу світла в тисячах кандел;

· характеристики сигналу;

· години роботи; і

· примітки.

Опис, доповнений, при необхідності, графічним зображенням заборонених зон, зон обмеження польотів і небезпечних зон разом з інформацією про їх встановлення та функціонування, включаючи: [13]
· позначення, назву і географічні координати в градусах, хвилинах і секундах бічних кордонів при знаходженні всередині диспетчерського району/диспетчерської зони і в градусах і хвилинах при знаходженні поза їх межами;

· верхні і нижні межі;

· примітки, включаючи час дії.

Тип обмежень або характер загрози і небезпеку перехоплення в разі проникнення в зону вказуються в колонці приміток.

Опис, доповнення, при необхідності, графічним зображенням встановлених військових зон і військових навчань, що проходять через регулярні інтервали часу, і встановленої пізнавальної зони ППО (ADIZ), включаючи: [13, 14]
· географічні координати в градусах, хвилинах і секундах бічних кордонів при знаходженні всередині диспетчерського району/диспетчерської зони і в градусах і хвилинах при знаходженні поза їх межами;

· верхні і нижні межі, і системи, і засоби оповіщення разом з інформацією, що відноситься до цивільних польотів і відповідним процедурам ADIZ;

· примітки, включаючи час дії і небезпека перехоплення в разі входження в ADIZ.

Опис, доповнений при необхідності картами, видів діяльності, які представляють конкретну або очевидну небезпеку для експлуатації повітряних суден і можуть вплинути на польоти, включаючи: [13, 14]
· географічні координати в градусах і хвилинах центру зони діяльності та радіус дії;

· вертикальні кордону;

· консультативні заходи;

· повноважний орган, відповідальний за надання інформації;

· примітки, включаючи час дії.

Опис, доповнений при необхідності картами, інших видів потенційної небезпеки, які можуть вплинути на польоти (активна діяльність вулканів, атомні електростанції і т. д.), включаючи: [13, 14]
· географічні координати в градусах і хвилинах розташування потенційну небезпеку;

· вертикальні границі;

· консультативні заходи;

· повноважний орган, відповідальний за надання інформації;

· примітки.

Перелік перешкод в районі 1 (вся територія держави), що впливають на аеронавігацію, включаючи: [1]
· ідентифікацію або позначення перешкоди;

· вид перешкоди;

· місце розташування перешкоди, яке визначається географічними координатами в градусах, хвилинах і секундах;

· перевищення і відносну висоту перешкоди з точністю до найближчого метра або фута;

· вид і колір світлоогородження (якщо застосовується).

Короткий опис, доповнений, при необхідності, графічним зображенням зон інтенсивних авіаційних спортивних і розважальних заходів, разом з умовами, відповідно до яких вони здійснюються, включаючи: [1]
· позначення і географічні координати в градусах, хвилинах і секундах бічних границь при знаходженні всередині диспетчерського району/диспетчерської зони і в градусах і хвилинах при знаходженні поза їх межами;

· вертикальні границі;

· номер телефону експлуатанта/користувача;

· примітки, включаючи час дії.

Опис, доповнений, при необхідності, картами переміщень птахів, пов'язаних з міграцією, включаючи маршрути перельотів і постійні місця відпочинку і зони з чутливою фауною.

Якщо AIP публікується і поширюється в декількох томах і для кожного тому передбачається окремий випуск поправок і доповнень, то кожен том містить окрему передмову, реєстрацію поправок до AIP, реєстрацію доповнень до AIP, контрольний перелік сторінок AIP і перелік діючих поправок, внесених від руки. У тому випадку, якщо AIP публікується у вигляді одного тому, примітки "не відноситься" вказуються щодо кожного зі згаданих вище підрозділів. [1]
Короткий опис призначеного державою повноважного органу, відповідального за аеродроми і вертодроми, включаючи:

· загальні умови, при яких аеродроми/вертодроми і відповідні засоби надаються для використання;

· заяву щодо документів ІСАО, на яких засновано надається обслуговування, і посилання на розділ AIP, де дається перелік відмінностей, якщо такі є.

Правила і процедури, якщо такі є, щодо використання військових баз цивільними повітряними суднами.

Загальні умови, відповідно до яких застосовуються пов'язані з низькою видимістю процедури виконання польотів по кат. II/III на аеродромах, якщо такі є.

Дані про експлуатаційні мінімуми аеродромів, що використовуються в державі. [1]
Короткий опис правил, що регулюють створення служб для аварійно-рятувальних робіт та боротьби з пожежею на аеродромах і вертодромах, призначених для громадського використання, разом із зазначенням на категорію аварійно-рятувальних робіт та боротьби з пожежею, встановлену державою. [7]
Короткий опис загальних положень плану на випадок випадання снігу для аеродромів/вертодромів, що надаються для загального використання, на яких зазвичай може випадати сніг, включаючи:

· організацію обслуговування взимку;

· спостереження за робочою площею;

· методи вимірювання та проведення вимірювань;

· дії, що вживаються з підтримки придатності робочої площі;

· систему і засоби надання повідомлень;

· випадки закриття ЗПС;

· поширення інформації про наявність снігу.

Перелік аеродромів та вертодромів держави, доповнений графічним зображенням, включаючи: [1]
· назву аеродрому/вертодрому і індекс місцеположення, присвоєний ІСАО;

· вид польотів, в разі яких дозволяється використовувати аеродром/вертодром (міжнародні/національні, ППП/ПВП, регулярні/нерегулярні, авіації загального призначення, військові та інші);

· посилання на підрозділ частини 3 AIP, в якому дається докладний опис аеродрому/вертодрому.

Перелік аеродромів в державі із зазначенням стану їх сертифікації, включаючи:

· назву аеродрому і покажчик місця розташування ІСАО,

· дата і термін дії сертифікації, у разі необхідності,

· зауваження, якщо є.

Вказуються індекс розташування ІСАО, присвоєний аеродрому, і назва аеродрому. Індекс розташування ІСАО є невід'ємною частиною системи позначень, яка застосовується для всіх підрозділів розділу AD 2.

Потрібно вказати географічні та адміністративні дані по аеродрому, включаючи:

· контрольну точку аеродрому (географічні координати в градусах, хвилинах і секундах) і її місце розташування (рис. 2.1);
· напрямок і відстань до контрольної точки аеродрому від центру міста або населеного пункту, що обслуговується даним аеродромом;

· перевищення аеродрому з точністю до найближчого метра або фута, і розрахункову температуру повітря, і середню низьку температуру;

· у відповідних випадках хвилю геоїда в місці перевищення аеродрому з точністю до найближчого метра або фута;

· магнітне схилення з точністю до найближчого градуса, дату передачі інформації і річні зміни;

· назва експлуатанта аеродрому, адреса, номери телефону, телефаксу, адреса електронної пошти, а також адреса AFS та адреса веб-сайту, якщо такий є;

· види польотів, для яких відкрито цей аеродром (ППП/ПВП);

· примітки. [1]
Детальний опис годин роботи служб на аеродромі, включаючи:

· експлуатанта аеродрому;

· митну та імміграційну служби;

· медичну і санітарну службу;

· бюро AIS з проведення інструктажу;

· бюро інформації ОПР (ARO);

· метеорологічне бюро з проведення інструктажу;

· службу повітряного руху;

· службу заправки паливом;

· службу оформлення та обробки;

· службу забезпечення безпеки;

· службу боротьби з обмерзанням;

· примітки. [1]
Детальний опис служб і засобів з обслуговування, що надаються на аеродромі, включаючи:

· вантажно-розвантажувальні засоби;

· типи палива і масел;

· засоби заправки паливом і їх пропускну здатність;

· засоби з видалення льоду;

· наявність місць в ангарах для прибуваючих повітряних суден;

· наявність ремонтного обладнання для прибуваючих повітряних суден;

· примітки. [1]
Детальний опис аварійно-рятувальних і протипожежних служб і обладнання, що надаються на аеродромі, включаючи:

· категорію аеродрому по протипожежному оснащенню;

· аварійно-рятувальне обладнання;

· можливості по видаленню повітряних суден, які втратили здатність рухатися;

· примітки. [1]
Детальний опис обладнання та оперативної черговості, встановленої для видалення опадів з робочої площі аеродрому, включаючи:

· вид обладнання для видалення опадів,

· черговість видалення опадів і

· примітки.

Докладні дані про фізичні характеристики перонів, РД і встановлених місцях/пунктах перевірки, включаючи:
· позначення, поверхню і міцність перонів;

· позначення, ширину, поверхню і міцність РД;

· місце розташування і перевищення пунктів перевірки висотомірів з точністю до найближчого метра або фута;

· місце розташування пунктів перевірки VOR;

· місце розташування пунктів перевірки INS в градусах, хвилинах, секундах і сотих частках секунди;

· примітки. [1]
Якщо місця/пункти перевірки вказані на карті аеродрому, то в даному підрозділі про це міститься примітка.

Короткий опис системи управління наземним рухом та контролю за ним і маркувальні знаки ЗПС і РД, включаючи:

· використання розпізнавальних знаків місця стоянки повітряних суден, вказівних ліній РД і системи візуального управління стикуванням/розміщенням на стоянці;

· маркувальні знаки і вогні ЗПС і РД;

· вогні ліній "стоп" і вогні захисту ЗПС (якщо такі є);

· інші заходи захисту ЗПС;

· примітки. [1]
Детальний опис перешкод, включаючи:

· перешкоди в районі 2:

1) ідентифікацію або позначення перешкоди;

2) тип перешкоди;

3) місце розташування перешкоди, яке визначається географічними координатами в градусах, хвилинах, секундах і десятих частках секунди;

4) перевищення і відносну висоту перешкоди з точністю до найближчих метра або фута;

5) маркування перешкоди, а також вид і колір світлоогородження перешкоди (якщо застосовується);

6) повідомлення NIL, при необхідності.
· відсутність масиву даних по району 2 для аеродрому чітко вказується і надаються дані про:

1) перешкоди, які виступають за межі поверхонь обмеження перешкод;

2) перешкоди, які виступають за поверхні позначення перешкод в зоні траєкторії зльоту;

3) інших перешкодах, які оцінюються як представляють небезпеку для аеронавігації;

· повідомлення про те, що інформація про перешкоди в районі 3 не надається, або в разі її надання:

1) ідентифікацію або позначення перешкоди;

2) тип перешкоди;

3) місце розташування перешкоди, яке визначається географічними координатами в градусах, хвилинах, секундах і десятих частках секунди;

4) перевищення і відносну висоту перешкоди з точністю до найближчого десятої частки метра або фута;

5) маркування перешкоди, а також вид і колір світлоогородження перешкоди (якщо застосовується);

6) якщо це доречно, вказівка про наявність переліку перешкод у вигляді масиву цифрових даних і посилання на п. GEN 3.1.6;

7) повідомлення NIL, при необхідності.

Детальний опис метеорологічної інформації, що надається на аеродромі, з зазначенням метеорологічного органу, який несе відповідальність за перераховуються види обслуговування, включаючи: [7]
· назву відповідного метеорологічного органу;

· робочі години та, де це може бути застосовано, позначення метеорологічного органу, відповідального за надання інформації в інші години;

· назву органу, відповідального за складання прогнозів погоди по аеродрому (TAF), і терміни дії, і частоту складання зазначених прогнозів;

· надаються прогнози типу "тренд" для даного аеродрому і частоту складання;

· інформацію про те, яким чином надається інструктаж і/або консультація;

· типи наданої польотної документації та використовуваний(і) в ній мова(и);

· карти та іншу інформацію, вивішують або надану для інструктажу або консультації;

· додаткове обладнання, що забезпечує подання інформації про метеорологічні умови, наприклад, метеорологічний радіолокатор і приймач супутникових зображень;

· орган(и) ОВС, який забезпечувався б метеоінформацією;

· іншу інформацію (наприклад, щодо будь-яких обмежень в обслуговуванні).

Детальний опис фізичних характеристик кожної ЗПС, включаючи:

· позначення;

· істинний пеленг з точністю до однієї сотої градуса;

· розміри ЗПС з точністю до найближчого метра або фута;

· несучу здатність покриття (PCN і відповідні дані) і поверхні кожної ЗПС і відповідних кінцевих смуг гальмування;

· географічні координати в градусах, хвилинах, секундах і сотих частках секунди кожного порога і кінця ЗПС і, у відповідних випадках, хвилю геоїда:

7) порогів ЗПС, не обладнаних для точного заходу на посадку, з точністю до найближчого метра або фута;

8) порогів ЗПС, обладнаних для точного заходу на посадку, з точністю до найближчої десятої частки метра або десятої частки фута;

· перевищення:

9) порогів ЗПС, обладнаної для неточного заходу на посадку, з точністю до найближчого метра або фута,

10) порогів і найбільше перевищення зони приземлення ЗПС, обладнаної для точного заходу на посадку з точністю до найближчої десятої частки метра або десятої частки фута;

· ухил кожної ЗПС і відповідних кінцевих смуг гальмування;

· розміри кінцевих смуг гальмування (якщо такі є) з точністю до найближчого метра або фута;

· розміри смуг, вільних від перешкод (якщо такі є) з точністю до найближчого метра або фута;

· розміри льотних смуг;

· розміри кінцевих зон безпеки;

· місце розташування (на якому кінці ЗПС) і опис системи аварійного гальмування (якщо така є);

· наявність вільної від перешкод зони;

· примітки. [7]
Детальний опис оголошених дистанцій для кожного напрямку кожної ЗПС з точністю до найближчого метра або фута, включаючи:

· позначення ЗПС;

· наявну довжину розбігу;

· наявну злітну дистанцію і, у разі необхідності, альтернативні скорочені оголошені дистанції;

· наявну дистанцію перерваного зльоту;

· наявну посадкову дистанцію; і

· примітки, включаючи точку виїзду на ЗПС або точку старту в тих випадках, коли вказані альтернативні скорочені оголошені дистанції.

Детальний опис вогнів наближення і вогнів ЗПС, включаючи:

· позначення ЗПС;

· тип, довжина і силу світла системи вогнів наближення;

· вогні порогу ЗПС, колір і флангові горизонти;

· тип системи візуальної індикації глісади;

· протяжність вогнів зони приземлення ЗПС;

· протяжність, інтервали установки, колір і силу світла вогнів осьової лінії ЗПС;

· протяжність, інтервали установки, колір і силу світла посадочних вогнів ЗПС;

· колір обмежувальних вогнів ЗПС і флангових обріїв;

· протяжність і колір вогнів кінцевої смуги гальмування;

· примітки. [7]
Опис інших вогнів і резервного джерела електроживлення, включаючи:

· місце розташування, характеристики і години роботи аеродромного маяка/розпізнавального маяка (якщо такий є);

· місце розташування і освітлення (якщо таке є) анемометра/посадкового знаку;

· руліжні вогні та вогні осьової лінії РД;

· резервне джерело електроживлення, включаючи час перемикання;

· примітки. [7]
Детальний опис зони посадки вертольотів, передбаченої на аеродромі, включаючи:

· географічні координати в градусах, хвилинах, секундах і сотих частках секунди і, у відповідних випадках, хвилю геоїда геометричного центру зони приземлення і відриву (TLOF) або кожного порога зони кінцевого етапу заходу на посадку і зльоту (FATO):

11) для неточних заходів на посадку з точністю до найближчого метра або фута;

12) для точних заходів на посадку з точністю до десятої частки метра або десятої частки фути;

· перевищення зони TLOF і/або зони FATO:

13) для неточних заходів на посадку з точністю до найближчого метра або фута;

14) для точних заходів на посадку з точністю до найближчої десятої частки метра або десятої частки фути;

· розміри з точністю до найближчого метра або фута, тип покриття, несучу здатність і маркування зон TLOF і FATO;

· істинний пеленг FATO з точністю до однієї сотої градуса;

· оголошені наявні дистанції з точністю до найближчого метра або фута;

· вогні наближення і вогні зони FATO;

· примітки. [7]
Детальний опис повітряного простору ОПР, організованого на аеродромі, включаючи:

· позначення повітряного простору та географічні координати в градусах, хвилинах і секундах бічних кордонів;

· вертикальні границі;

· класифікацію повітряного простору;

· позивний і мову(и) органу ОПР, що надає обслуговування;

· абсолютну висоту переходу;

· період використання;

· примітки. [7]
Детальний опис засобів зв'язку ОПР, встановлених на аеродромі, включаючи:

· позначення служби,

· позивний,

· канал(и),

· номер(и) SATVOICE, при наявності,

· при необхідності адреса підключення,

· години роботи; і

· примітки. [7]
Детальний опис радіонавігаційних засобів і засобів посадки, пов'язаних зі схемами заходів на посадку за приладами і виконання польотів в районі аеродрому, включаючи:

· тип засобу, відповідне магнітне схилення з точністю до найближчого градуса і вид забезпечуваних польотів для ILS/MLS, базової GNSS, SBAS і GBAS, а щодо VOR/ILS/MLS також схиляння станції з точністю до найближчого градуса, що використовується для технічного настроювання кошти;

·  позначення, в разі необхідності;

· частоту(и), номер(и) каналу(ів), постачальника обслуговування та ідентифікатора(ів) опорної траєкторії (RPI), коли це може бути застосовано;

· відповідний час роботи;

· відповідні географічні координати в градусах, хвилинах, секундах і десятих частках секунди місця установки передавальної антени;

· перевищення передавальної антени DME з точністю до найближчих 30 м (100 фут) і DME/P з точністю до найближчих 3 м (10 фут), перевищення контрольної точки GBAS з точністю до найближчого метра або фута і відносну висоту еліпсоїда даної точки з точністю до найближчого метра або фута. У разі SBAS відносну висоту еліпсоїда точки посадкового порога ЗПС (LTP) або точки фіктивного порога ЗПС (FTP) з точністю до найближчого метра або фута;

· радіус зони обслуговування від контрольної точки GBAS з точністю до найближчого кілометра або найближчої морської милі;

· примітки. [7]
Коли один і той же засіб використовується для обслуговування як польотів за маршрутом, так і в районі аеродрому, його опис також наводиться в розділі ENR 4. У тому випадку, якщо GBAS обслуговує кілька аеродромів, опис даного засобу надається в рамках кожного аеродрому. Якщо експлуатаційний повноважний орган зазначеного засобу відрізняється від призначеного урядовою установою, то в колонці приміток вказується назва експлуатаційного повноважного органу. Зона дії засобу вказується в колонці приміток. [1]
Детальний опис правил, що застосовуються до використання аеродрому, включаючи можливість виконання тренувальних польотів, польотів, не обладнаних радіозв'язком, надлегких та аналогічних повітряних суден, а також наземного маневрування і стоянки, за винятком процедур польотів. [1]
Детальний опис умов і правил польотів, включаючи радіолокаційні процедури і (або) процедури ADS-B, встановлені на основі організації повітряного простору на аеродромі. Детальний опис процедур в умовах низької видимості на аеродромі, якщо такі встановлені, включаючи:
· ЗПС і відповідне обладнання, дозволене для використання відповідно до процедур в умовах низької видимості;

· встановлені метеорологічні умови, в яких будуть починатися, застосовуватися і закінчуватися процедури в умовах низької видимості;

· опис наземних маркувальних знаків/світлотехнічних засобів для використання відповідно до процедур в умовах низької видимості.

· примітки. [7]
Вказувати карти, які стосуються аеродрому, які слід включати в наступному порядку:

· карта аеродрому/вертодрому (ІСАО);

· карта розміщення на стоянку/стикування повітряних суден (ІСАО);
· карта аеродромного наземного руху (ІСАО;
· карта аеродромних перешкод, тип А (ІСАО) (для кожної ЗПС);

· карта аеродромних перешкод, тип B (ІСАО) (якщо є);

· карта місцевості і перешкод в районі аеродрому (ІСАО) (електронна);

· карта місцевості для точного заходу на посадку (ІСАО) (ВПП для точного заходу на посадку за категоріями II і III);

· карта району (ІСАО) (маршрути вильоту та транзитні маршрути);

· карта стандартного вильоту за приладами (ІСАО);

· карта району (ІСАО) (маршрути прибуття і транзитні маршрути);

· карта стандартного прибуття за приладами (ІСАО);

· оглядова карта мінімальних абсолютних висот УПР (ІСАО);

· карта заходу на посадку за приладами (ІСАО) (для кожної ЗПС і кожної схеми);

· карта візуального заходу на посадку (ІСАО);

· дані про концентрацію птахів в околицях аеродрому.

Якщо деякі із зазначених карт не представляються, то про це в розділі GEN 3.2 дається відповідна вказівка. [13]
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Враховуючи важливість та залежність від якості продуктів аеронавігаційної інформації, вона повинна відповідати певним стандартам.

На міжнародному рівні ці стандарти прописуються Міжнародною організацією цивільної авіації (ICAO), а на регіональному рівні Україна, як країна-член Європейської організації з безпеки аеронавігації (EUROCONTROL) виконує її рішення  та програми.

Всі стандарти міжнародних та європейських організацій підкріплюються національним законодавством в даній галузі. Нормативно-правова база України повістю відповідає стандартам та рекомендованій практиці ICAO і регуляціям Євроконтролю. Також українське законодавство передбачає імплементацію концепції “Єдине Європейське Небо” (SES).

Кожна карта, яка додається до збірника аеронавігаційної інформації, повинна бути розроблена згідно до вимог міжнародних документів і публікуватись англійською мовою. Повинна зберігати актуальність та вчасно оновлюватись і редагуватись.

Відповідальність за якісне надання аеронавігаційних даних і інформації покладена на службу чи організацію, яка є провайдером аеронавігаційних послуг.

РОЗДІЛ 3
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ АЕРОНАВІГАЦІЙНОЮ ІНФОРМАЦІЄЮ 
КОРИСТУВАЧІВ ПОВІТРЯНОГО ПРОСТОРУ УКРАЇНИ
Повноважним і відповідальним органом в Україні з питань обслуговування аеронавігаційною інформацією є Служба аеронавігаційної інформації (далі - САІ Украероруху), яка входить до складу Державного підприємства обслуговування повітряного руху України (далі - Украерорух). [4]
САІ Украероруху гарантує надання АНД і АНІ, необхідні для забезпечення безпеки, регулярності, ефективності аеронавігації, у формі, яка відповідає експлуатаційним вимогам спільноти організації повітряного руху, що висувають:

· персонал, задіяний у виконанні польотів, включно з льотними екіпажами, персоналом, який здійснює планування польотів, та персоналом льотних тренажерів;

· орган обслуговування повітряного руху, що забезпечує польотно-інформаційне обслуговування, та служби, які забезпечують передпольотну інформацію. [6]
Основним завданням CAI Украероруху є забезпечення потоку АНД і АНІ, необхідних для безпечного, регулярного, економічного та ефективного функціонування глобальної системи організації повітряного руху. При цьому АНІ, необхідна для оперативного використання, має бути однаковою та послідовною на всіх етапах проходження - від отримання до розповсюдження. [6]
Для забезпечення передпольотного інформаційного обслуговування та задоволення потреб в аеронавігаційній інформації під час польоту САІ Украероруху має отримувати АНД і АНІ від:

· провайдерів аеронавігаційного обслуговування;

· користувачів повітряного простору;

· аеродромів (аеропортів);

· САІ інших держав;

· EAD;

· ЦАНЗ;

· з інших доступних офіційних джерел.

АНД і АНІ, отримані від аналогічних служб інших держав, під час розповсюдження супроводжуються чітким посиланням на те, що вони опубліковані з дозволу держави, від якої отримані. [6]
На САІ Украероруху  покладаються повноваження щодо створення і розповсюдження NOTAM. Контролює строк дії таких повідомлень, інформацію постійного характеру, яка вноситься до АІР. Готує, видає та розповсюджує NOTAM за допомогою мережі електрозв’язку для користувачів повітряного простору згідно з їх потребами та експлуатаційними вимогами. [6]
3.1. Обмін аеронавігаційними даними та аеронавігаційною інформацією
САІ Украероруху уповноважена направляти запити на отримання АНД і АНІ до інших держав та здійснювати супроводження їх продуктів АНІ. За можливості встановлює безпосередні зв’язки зі службами АНІ інших держав для полегшення міжнародного обміну інформацією і даними (рис. 3.1.1.). [5]
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Рисунок 3.1.1. – Надходження інформації до САІ[5]
Сфера застосування АНД і АНІ забезпечує мінімальні вимоги для підтримання продуктів та послуг, баз даних, аеронавігаційних програм та систем 
ОрПР. АНД і АНІ, які отримує і якими управляє САІ Украероруху, охоплюють:

· національні норми, правила, процедури;

· аеродроми, вертодроми;

· повітряний простір;

· маршрути ОПР;

· процедури польотів за приладами;

· радіонавігаційні засоби/системи;

· перешкоди;

· географічну інформацію. [6]
У послуги щодо розсилки входять:

· продукти аеронавігаційної інформації надаються користувачам на запит;

· AIP, поправки до АІР, доповнення до AIP і АІС розсилаються найшвидшим засобом комунікації;

· для надання продуктів АНІ зареєстрованим користувачам повітряного простору можна використовувати Інтернет. [6666]
Розсилка NOTAM:

· має розсилатися за запитом користувачів повітряного простору;

· підготовка NOTAM здійснюється відповідно до положень ІСАО, що стосуються правил зв’язку;

· розсилка NOTAM здійснюється мережею авіаційної фіксованої служби (далі - AFS), де це практично можливо;

· у випадках, коли NOTAM передається не мережею AFS, а іншим способом, перед текстом ставиться шестизначна група, яка вказує дату і час складання NOTAM, умовне позначення укладача. САІ Украероруху визначає NOTAM, що підлягають міжнародній розсилці;

· міжнародний обмін NOTAM здійснюється тільки за взаємною згодою між відповідними органами міжнародних NOTAM, а також між органами NOTAM і міжнаціональними органами обробки NOTAM;

· САІ Украероруху має право здійснювати розсилку інших серій NOTAM, що не підлягають міжнародній розсилці;

· за можливості мають використовуватися переліки вибіркової розсилки. [6]
3.2. Передпольотне та післяпольотне інформаційне обслуговування
Аеродром, на якому виконуються міжнародні польоти, персонал, пов’язаний з виконанням польотів (включно з льотними екіпажами) та відповідальний за надання передпольотної інформації, повинен мати доступ до інформації про етапи маршрутів, які починаються від цього аеродрому/вертодрому. Інформація про орган, призначений для надання такої інформації (брифінг-офіс, пункт збору донесень щодо ОПР тощо), публікується у відповідному розділі АІР. Аеронавігаційна інформація, що надається з метою передпольотного планування, повинна включати таку інформацію, що має важливе експлуатаційне значення. Членам льотного екіпажу може бути надано стислу семантику діючих NOTAM, що мають експлуатаційне значення, та іншу інформацію термінового характеру у формі складених відкритим текстом РІВ. [12]
Для будь-якого аеродрому/вертодрому встановлюється порядок отримання інформації від членів льотного екіпажу про стан і роботу аеронавігаційних засобів, служб та процедури надання такої інформації до САІ Украероруху для її подальшої розсилки за потреби. На аеродромі/вертодромі встановлюється порядок отримання інформації від членів льотного екіпажу про наявність небезпеки, яку можуть створювати тварини. Інформація про наявність небезпеки, яку створюють або можуть створювати тварини, має надаватися до САІ Украероруху для її подальшої розсилки за потреби. []12
3.3. Оновлення аеронавігаційної інформації
АНІ розповсюджується відповідно до системи AIRAC і стосується інформації про межі (горизонтальні, вертикальні), правила та процедури, що застосовуються до:
· районів польотної інформації;

· диспетчерських районів;

· диспетчерських зон;

· маршрутів ОПР;

· постійних небезпечних, заборонених зон і зон обмеження польотів (включно з видами і періодами діяльності, якщо це відомо) та зон ідентифікації ППО (ADIZ);

· постійних зон, маршрутів або їх ділянок, де є можливість перехоплення;

· місць розташування, частот, позивних, ідентифікаторів відомих відхилень і періодів технічного обслуговування радіонавігаційних засобів і засобів зв’язку та спостереження;

· процедур очікування, заходження на посадку, прибуття і вильоту, зниження шуму та інших відповідних правил ОПР;

· ешелонів переходу, абсолютних висот переходу й абсолютних мінімальних висот у секторі;

· метеорологічних засобів (у тому числі радіомовних передач) і правил;

· ЗПС і кінцевих смуг гальмування;

· РД і перонів;

· наземних експлуатаційних процедур на аеродромі (включно з процедурами на випадок низької видимості);

· світлосигнального обладнання зони наближення і ЗПС;

· експлуатаційних мінімумів аеродрому, якщо вони публікуються. [1]
Система регулювання AIRAC використовується також для надання АНІ про встановлення, відміну або заплановані значні зміни щодо:

· місця розташування, висот і освітлення перешкод для навігації;

· годин роботи аеродромів, засобів і служб;

· призначених повноважних органів, відповідальних за засоби й обслуговування, які надаються для національної і міжнародної аеронавігації в повітряному просторі України;

· тимчасових небезпечних, заборонених зон і зон обмеження польотів, а також небезпечних для навігації умов, військових навчань і масових польотів повітряних суден;

· тимчасових зон, маршрутів або їх ділянок, де є можливість перехоплення.

· Якщо плануються значні зміни АНІ в АІР та є можливість заздалегідь повідомити користувачів, САІ Украероруху надає інформацію так, щоб вона дійшла до отримувачів не пізніше ніж за 56 днів до дати набрання нею чинності. Це застосовується до:

· нових аеродромів, призначених для виконання міжнародних польотів за ППП;

· нових ЗПС, призначених для виконання польотів за ППП на міжнародних аеродромах;

· схем і структури мережі маршрутів обслуговування повітряного руху;

· складу і структури комплекту аеродромних схем (включно зі змінами пеленгу на схемах у зв’язку зі змінами магнітного схилення);

· інформації, зазначеної у пункті 1 цієї глави, якщо це стосується держави в цілому чи її будь-якої значної частини або якщо необхідна координація між країнами. [6]
3.3.1. Оновлення продуктів аеронавігаційної інформації
Оновлення що стосуються збірника аеронавігаційної інформації (AIP):

· змінюється або перевидається з необхідним для його оновлення регулярним проміжком часу;

· постійні зміни публікуються як поправки;

· строк розгляду змін, що стосуються повітряного простору України, не має перевищувати 10 робочих днів для САІ Украероруху та 15 робочих днів для уповноваженого органу з питань цивільної авіації з дня їх надходження;

· з метою погодження та затвердження уповноваженим органом з питань цивільної авіації змін до АІР, які стосуються елементів структури повітряного простору та не пов’язані з внесенням змін на підставі затверджених інструкції з виконання польотів та інструкції з використання повітряного простору або поправок до них, додатково подаються такі документи:

1) підстава для внесення змін;

2) опис змін елементів структури повітряного простору (картографічна інформація за потреби);

3) оцінка безпеки польотів відповідних змін;

4) погодження змін із Генеральним штабом Збройних Сил України;

5) погодження змін із заінтересованими державними органами, підприємствами, установами та організаціями, інтересів яких стосуються зазначені зміни (за потреби).

· Документи про зміни у структурі повітряного простору України в паперовому та/або електронному вигляді подаються до САІ Украероруху, яка здійснює оцінку отриманої інформації з метою визначення якості АНД і АНІ та в подальшому подає її на затвердження до уповноваженого органу з питань цивільної авіації;

· тимчасові зміни довготривалого характеру (3 місяці та більше) й інформація короткотривалого характеру, яка містить великий текст та/або графічний матеріал, публікуються як доповнення до АІР;

· оновлення інформації в AIP здійснюється за допомогою інструкції з виконання польотів, інструкції з використання повітряного простору чи Каталогу АНД;

· інструкції розробляються та супроводжуються:

1) органом ОПР аеродромів цивільної авіації, експлуатантом аеродрому AFIS, експлуатантом вертодрому, ЗПМ, пункту запуску аеростатів;

2) юридичною, фізичною особою, діяльність якої пов’язана з використанням повітряного простору полігонів, військових стрільбищ, кар’єрів, пунктів запуску метеорологічних радіозондів (куль-пілотів) та пунктів проведення стрільб, зокрема з метою здійснення впливу на гідрометеорологічні процеси в атмосфері.

· Порядок розробки, погодження та супроводження інструкцій визначає уповноважений орган з питань цивільної авіації;

· зміни, затверджені уповноваженим органом з питань цивільної авіації, які публікуються за системою AIRAC, подаються до САІ Украероруху не пізніше ніж за 84 доби до чергової дати AIRAC;

· САІ Украероруху здійснює контроль відповідності АНІ, наведеної в АІР, інформації, що міститься в Каталозі АНД, інструкціях з виконання польотів та інструкціях із використання повітряного простору;

· контроль і нагляд за наданням АНД і АНІ здійснює уповноважений орган з питань цивільної авіації в межах проведення нагляду за безпекою польотів під час аеронавігаційного обслуговування;

· АНІ, що публікується в АІР без урахування системи регламентації та контролю АНІ:

1) передмова, реєстрація поправок доповнень до AIP, контрольний перелік сторінок AIP, перелік рукописних поправок до AIP, зміст частини 1 AIP - GEN;

2) призначені повноважні органи;

3) приліт, транзит і виліт повітряних суден;

4) приліт, транзит і виліт пасажирів та екіпажу;

5) ввіз, транзит і вивіз вантажу;

6) прилади, обладнання й польотні документи повітряного судна;

7) витяги з національних правил і міжнародних угод/конвенцій України;

8) розходження зі стандартами, рекомендованою практикою та правилами ІСАО;

9) державні свята;

10) скорочення, що використовуються у виданнях AIS;

11) умовні знаки на картах;

12) показники місця розташування;

13) перелік засобів радіонавігації;

14) переведення одиниць виміру;

15) час сходу/заходу сонця;

16) аеронавігаційне інформаційне обслуговування (відповідальна служба, район відповідальності, аеронавігаційні публікації);

17) аеронавігаційні карти (відповідальна служба, супровід карт, порядок придбання аеронавігаційних карт, серії наявних аеронавігаційних карт, перелік наявних аеронавігаційних карт, топографічні карти, поправки до карт, не включених до AIP);

18) обслуговування повітряного руху;

19) служби зв’язку;

20) метеорологічне обслуговування;

21) аеродромні/вертодромні плати;

22) стан сертифікації аеродромів. [6]
Оновлення що стосуються NOTAM:

· запит на видання NOTAM подає користувач повітряного простору або провайдер АНО на опублікування до САІ Украероруху. Опрацювання відповідного запиту САІ Украероруху здійснює протягом 1 години з часу отримання. У разі відсутності заперечень до відповідного запиту NOTAM видається згідно із запитом. У випадках непередбачених подій, які впливають на безпеку польотів та обслуговування повітряного руху, САІ Украероруху видає NOTAM якомога швидше на підставі отриманого запиту. Запит на видання NOTAM подається українською та/або англійською мовами;

· відповідальна особа за надання інформації від державної авіації подає запит на видання NOTAM до ЦАНЗ та Украероцентру, після перевірки інформації Украероцентр направляє запит на видання NOTAM до САІ Украероруху на опублікування;

· для встановлення обмежень використання повітряного простору на тимчасовій основі Украероцентр направляє запит на видання NOTAM до САІ Украероруху не менше ніж за сім днів до їх встановлення або у найкоротший строк з урахуванням вимог Авіаційних правил України «Правила використання повітряного простору України», затверджених наказом Державної авіаційної служби України, Міністерства оборони України від 11 травня 2018 року № 430/210, зареєстрованих в Міністерстві юстиції України від 14 вересня 2018 року за № 1056/32508;

· текст NOTAM складається з використанням значень/однакової скороченої фразеології ІСАО, запропонованих для коду NOTAM, та доповнюється скороченнями ІСАО, індексами, визначеннями, показниками, позивними, частотами, цифрами, відкритим текстом;

· NOTAM видається англійською мовою;

· інформація про сніг, сльоту, лід і стоячу воду на робочій площі аеродрому розповсюджується за допомогою SNOWTAM та передається в порядку, зазначеному у форматі SNOWTAM, передавання інформації про важливі з експлуатаційної точки зору зміни вулканічної діяльності, вулканічне виверження та/або хмари вулканічного попелу здійснюється за допомогою ASHTAM;

· у разі допущення в NOTAM помилки на його заміну видається новий NOTAM за новим номером або NOTAM з помилками має бути скасовано та видано новий NOTAM;

· кожен NOTAM стосується тільки одного предмета та однієї умови, що стосується цього предмета;

· інформація, що потребує видання NOTAM, погоджується з провайдером аеронавігаційного обслуговування, на діяльність якого впливає видання NOTAM, та іншими службами експлуатанта аеродрому, яких вона стосується. Після погодження у вигляді запиту на видання NOTAM АНІ надсилається до САІ Украероруху для подальшої обробки та видання NOTAM;

· інформацію про планове виведення/введення з/в дії (дію) радіотехнічних засобів, припинення або початок обслуговування, зміну процедур, встановлення заборони/обмеження використання повітряного простору чи експлуатації аеродромів та інші події подає керівник суб’єкта авіаційної діяльності до САІ Украероруху у вигляді запиту на видання NOTAM не менше ніж за 7 днів до набрання чинності інформацією;

· кожен NOTAM складається максимально стисло, зрозуміло, без посилань на інший документ;

· кожен NOTAM передається як одне повідомлення електрозв’язку;

· NOTAM, що містить довготермінову інформацію постійного або тимчасового характеру, повинен мати відповідні посилання на АІР чи доповнення до АІР, де зазначено розділи та глави АІР;

· під час випуску NOTAM, що скасовує або замінює попередній NOTAM, зазначаються серія та номер попереднього NOTAM. Серія, індекс місцезнаходження і зміст обох NOTAM мають бути однаковими;

· тільки один NOTAM може бути скасовано або замінено іншим NOTAM;

· у разі якщо поправка або доповнення до АІР публікується відповідно до правил AIRAC, складається тригер NOTAM;

· NOTAM складається і видається невідкладно у випадках, коли інформація, що підлягає поширенню, має тимчасовий і нетривалий характер або у разі введення в терміновому порядку важливих із експлуатаційної точки зору постійних або тимчасових змін, що мають довготерміновий характер, крім великого текстового та/або графічного матеріалу. [6]
Проходження запиту на видання NОТАМ до адресата контролюється за допомогою телефонного зв’язку. Запити на видання NОТАМ, подані з порушенням встановленого цими Авіаційними правилами порядку, до опрацювання не приймаються. Контроль актуальності інформації, опублікованої за допомогою NОТАМ, структурні підрозділи уповноваженого органу з питань цивільної авіації здійснюють через офіційний сайт САІ Украероруху цілодобово. [3]
3.4. Відповідальність і функції служби аеронавігаційної інформації
Служба аеронавігаційної інформації отримує, перевіряє чи компонує, редагує, форматує і видає/зберігає і поширює аеронавігаційні дані і аеронавігаційну інформацію, що стосується всієї території держави, а також тих районів над відкритим морем, в яких дана держава несе відповідальність за обслуговування повітряного руху. Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація публікуються у вигляді об'єднаного пакета аеронавігаційної інформації. [6]
У тих випадках, коли цілодобове обслуговування не забезпечується, воно надається протягом усього польоту в районі, в якому служба аеронавігаційної інформації несе відповідальність за обслуговування повітряного руху, а також протягом принаймні двох годин до і після польоту. Обслуговування також надається в будь-який інший час за запитом відповідної наземної організації. [6]
Крім того, служба аеронавігаційної інформації отримує аеронавігаційні дані і аеронавігаційну інформацію, що дозволяють їй забезпечувати передпольотне інформаційне обслуговування і задовольняти потреби в інформації під час польоту, з наступних джерел:

· від служб аеронавігаційної інформації інших держав,

· з інших доступних джерел. [6]
Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація, одержувані з джерел при поширенні супроводжуються чіткою посиланням на те, що вони опубліковані з санкції держави, від якого отримані.

Аеронавігаційні дані і аеронавігаційна інформація, одержувані з джерел за можливості перевіряються перед розповсюдженням; якщо така перевірка не проводилася, це чітко вказується при поширенні. [1]
Служба аеронавігаційної інформації негайно надає службам аеронавігаційної інформації інших держав будь-які аеронавігаційні дані і аеронавігаційну інформацію, необхідні їм для забезпечення безпеки, регулярності та ефективності аеронавігації та для дотримання вимог. [5]
3.4.1. Погодження будівельних об’єктів

Відповідно до Наказу Міністерства інфраструктури України від 30.11.2012 № 721 «Про затвердження Порядку погодження місця розташування та висоти об’єктів на приаеродромних територіях та об’єктів, діяльність яких може вплинути на безпеку польотів і роботу радіотехнічних приладів цивільної авіації», на Украерорух покладені функції узгодження умов розміщення та висоти, будівництва та реконструкції об'єктів, що можуть створити загрозу безпеці повітряного руху, а також можуть впливати на виконання польотів в районі аеродрому(ів) і/або створювати перешкоди для засобів зв’язку, навігації і спостереження. [9]
Данною процедурою займається служба аеронавігаційної інформації. Її фахівці проводять експертну оцінку об’єктів, що проектуються, оцінюючи їх вплив, як штучних перешкод для виконання польотів у повітряному просторі України.

Украерорух надає лише експертну оцінку, а не дозвіл на будівництво. Після отримання висновку провайдера аеронавігаційного обслуговування забудовник має погодити будівництво у державній авіаційній службі України. [9]
Для отримання висновку заявник повинен подати на ім’я директора підприємства, запит (українською мовою), який обов’язково повинен містити таку інформацію:

· назва (опис) та будівельна адреса об’єкта, місце розташування (вулиця, номер будинку, місто (село тощо), район, область);

· географічні координати (широта, довгота) об'єкта в системі координат WGS-84 (рис. 3.4.1.1.) (на запит Украероруху − прямокутні координати об’єкта від порогів злітно-посадкових смуг при розташуванні об’єкта на відстані менше ніж 15 км від контрольних точок аеродромів);
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Рисунок 3.4.1.1. – Система координат WGS-84[9]
· абсолютна висота об'єкта в Балтійській системі висот;

· абсолютна висота будівельних кранів, що будуть застосовуватися при будівництві об'єкта, в Балтійській системі висот;

· план розміщення об'єктів, що проектуються, або копія кадастрового плану;

· зворотна адреса заявника для листування та контактний телефон.
У разі планування встановлення на проектованому об’єкті засобів електрозв’язку, передачі даних і т.д. до інформації вище додається:

· стандарт, який застосовується в радіотехнології;

· висоти підвісу антен;

· потужність передавачів (мВт, Вт, кВт);

· коефіцієнти підсилювання антен;

· напрямок випромінювання, робочі частоти, клас випромінювання.

Процес узгодження
Лист-висновок щодо погодження місця розташування та висоти об’єктів на приаеродромних територіях та об’єктів, діяльність яких може вплинути на безпеку польотів і роботу радіотехнічних приладів цивільної авіації, надсилається заявникові протягом 30 діб від дня отримання запиту за наявності всієї необхідної вхідної інформації. [9]
У випадку, якщо лист заявника не містить усієї необхідної для узгодження інформації, заявнику надсилається запит на надання необхідної інформації. У такому випадку строк узгодження об’єкта може істотно збільшитись. Якщо відповідь на запит не надходить від заявника протягом 31 робочого дня, лист-висновок заявнику не надається. 

Украерорух залишає за собою право в разі потреби вимагати додаткову інформацію від заявника, наприклад, висновки адміністрацій аеропортів або експертні висновки профільного проектного інституту (Украеропроекту).
Якщо заявник письмово висловлює бажання отримати відповідь від Украероруху особисто, такий висновок зберігається на підприємстві протягом 3 робочих днів. Після закінчення цього терміну висновок надсилається заявнику поштовим відправленням. 
У разі якщо протягом 3 років після отримання висновку Украероруху відповідні підприємства, установи та організації не розпочали забудову об'єкта, рішення про його погодження анулюється. [9]
3.4.2. Розробка аеронавігаційних процедур

Розробка аеронавігаційних процедур полягає у створенні процедур польоту повітряних суден у районі аеродрому для організації безпечної та ефективної аеронавігації. До таких процедур належать:
· стандартний виліт за приладами (SID);

· стандартне прибуття за приладами (STAR);

· процедура заходження на посадку (IAP);

· процедури зональної навігації (RNAV);

· процедури візуального маневрування.

У процесі дизайну перелічених процедур особлива увага приділяється розрахункам абсолютної/відносної висоти прольоту перешкод (OCA/OCH) (рис. 3.4.2.1.) – мінімальної абсолютної чи відносної висоти над рівнем порогу ЗПС або, у відповідних випадках, над перевищенням аеродрому, яка використовується для дотримання відповідних критеріїв прольоту перешкод. [10]
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Рисунок 3.4.2.1. – Абсолютна/відносна висота прольоту перешкод[10]
У процесі розробки аеронавігаційних процедур та дизайну термінального повітряного простору враховуються інтереси та потреби всіх учасників аеронавігації. З цією метою службою налагоджені тісні контакти з провідними авіакомпаніями, що виконують польоти в аеропорти України, штурманськими службами аеропортів та органами ОПР. [9]
Одним з основних напрямів вдосконалення термінального повітряного простору є впровадження найбільш сучасних методів навігації, заснованої на характеристиках (PBN): з використанням навігаційних полів діючих та перспективних глобальних супутникових систем, таких як GPS, GLONASS, EGNOS, та розвиненої наземної інфраструктури визначення місцеположення ПС (DME/DME) під час польоту. Навігація, заснована на характеристиках, є обов’язковою умовою для впровадження таких важливих нововведень як концепція вільних маршрутів (FRA). [10]
ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 3
Служба аеронавігаційної інформації  є єдиним повноважним і відповідальним органом з питань обслуговування аеронавігаційною інформацією в Україні й діє на основі повноважень, делегованих їй Державною авіаційною службою України.
До складу САІ входять:

· відділ аеронавігаційної інформації;

· відділ дизайну аеронавігаційних процедур;

· відділ автоматизації.

САІ відповідає за збір і розповсюдження офіційної аеронавігаційної інформації, яка стосується всієї території й повітряного простору України, включаючи повітряний простір над районами відкритого моря й інші території – відповідно до регіональних угод.

В рамках розвитку системи аеронавігаційної інформації й переходу на цифрові технології збирання, зберігання, обробки й передачі аеронавігаційних даних та аеронавігаційної інформації, САІ бере участь у реалізації дорожньої карти IСАО з переходу від обслуговування аеронавігаційною інформацією (САІ) до управління аеронавігаційною інформацією (УАІ). CАІ бере участь у реалізації цільового завдання ЕSSIP з забезпечення якості аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації. Це завдання встановлює вимоги до якості аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації щодо їхньої точності, роздільної здатності й цілісності. Застосовується до Європейських систем організації повітряного руху (EATMN), їхніх компонентів і асоційованих процедур, пов'язаних з процесами створення, отримання, зберігання, обробки, передачі й розповсюдження аеронавігаційних даних і аеронавігаційної інформації.
Україна повністю інтегрована в діяльність ЄВРОКОНТРОЛЮ, як менеджера загальноєвропейської аеронавігаційної мережі, що безпосередньо здійснює функції організації потоків повітряного руху.

Одним з основних завдань Украероруху є надання обслуговування повітряного руху у повітряному просторі України та у повітряному просторі над відкритим морем, де відповідальність за обслуговування повітряного руху міжнародними договорами покладена на Україну. Обслуговування повітряного руху надається органами ОПР, які, в свою чергу, входять до складу об’єктів аеронавігаційного обслуговування.

РОЗДІЛ 4
КЛАСИФІКАЦІЯ ТА МЕТОДИ ВИРІШЕННЯ ПОТЕНЦІЙНО 
КОНФЛІКТНИХ СИТУАЦІЙ

4.1. Стратегія розвитку аеронавігації України
Повинен бути визначений єдиний національний провайдер аеронавігаційного обслуговування на маршруті, який має відповідати сертифікаційним вимогам Європейського Союзу щодо надання послуг з аеронавігаційного обслуговування в повітряному просторі України та над відкритим морем, де відповідальність за безпеку міжнародної аеронавігації покладена на Україну. Об'єднана цивільно-військова система організації повітряного руху буде функціонувати як складова частина загальнонаціонального провайдера АНО. Супутникові сервіси визначення місцеположення (як базові, так і додаткові) мають бути визнані на рівні держави основним методом навігації (рис. 4.1.1.) [5]
[image: image9.png]2015-2016 2016 - 2020
GNSS % GNSS %

Vi

DME-DME A\ FL195

CTA

DME-DME A FL195

Class G Class G

[ @y W oppy @y @ @ [
DME  VOR/DME DME  DME DME DME 'VOR/ DME. DME




Рисунок 4.1.1. – Стратегія розвитку супутникової навігації[5]
4.2. Задоволення потреб користувачів повітряного простору

Стратегічний підхід до покращення існуючого аеронавігаційного середовища України та підвищення ефективності національного провайдера аеронавігаційного обслуговування зрештою призведе до залучення додаткового повітряного руху та створить додаткові ресурси для майбутнього розвитку.

З метою досягнення операційних та економічних цілей проекту та для гармонізації повітряного простору України з Європейською мережею та спрощення використання повітряного простору експлуатантами ПС, планується впровадити першочергові європейські проекти: [5]
· впровадження Концепції повітряного простору вільних маршрутів дасть можливість авіакомпаніям використовувати більш прямі та ефективні траєкторії (рис. 4.2.1.);

· впровадження процедур безперервного набору висоти (CCO)/заходження на посадку з безперервним зниженням (CDO) (рис. 4.2.2.) задовольнить вимоги авіакомпаній по відношенню до оптимальних схем зниження/набору висоти як на маршруті, так і в термінальному повітряному просторі.
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Рисунок 4.2.1. – Концепції повітряного простору вільних маршрутів[5]
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Рисунок 4.2.2. – Процедури безперервного набору висоти[10] (CCO)/заходження на посадку з безперервним зниженням (CDO)
З іншого боку аеронавігаційна система України має бути готовою до зростання повітряного руху в межах часу реалізації стратегії завдяки таким ініціативам:

· управління 4D траєкторією та зменшення невизначеності траєкторії;

· наявність широкого спектра інструментарію диспетчера ОПР;

1) безголосове передавання даних ОПР "диспетчер-пілот";

2) покращена автоматична наземна координація;

3) автоматичне виявлення потенційно конфліктних ситуацій та моніторинг виконання польоту.
· спільне планування та дотримання балансу потреб та пропускної спроможності;

· покращення процесів в аеропортах. [11]
4.2.1. Маршрутний повітряний простір
Структура повітряного простору має бути розвинута відповідно до регіональних угод ICAO, законодавств ЄС щодо впровадження Спільного Європейського Неба (рис. 4.2.1.1.) та Європейського плану вдосконалення мережі маршрутів. [5]
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Рисунок 4.2.1.1. – Концепція спільного європейського неба[5]
У повітряному просторі України та у повітряному просторі над відкритим морем, де відповідальність за ОПР міжнародними договорами покладена на Україну, встановлюється верхній район польотної інформації.

Повітряний простір вільних маршрутів України (FRAU) буде охоплювати визначений повітряний простір України та повітряний простір над відкритим морем, де відповідальність за обслуговування повітряного руху міжнародними договорами покладена на Україну[5]
4.2.2. Термінальний повітряний простір
У залежності від інтенсивності повітряного руху та особливостей його природи можна виділити п'ять типів термінального повітряного простору (рис. 4.2.2.1.), які визначають повітряний рух навколо аеродромів:
· група 1 - "ATZ" аеродроми - зона руху в районі аеродрому (Aerodrome Traffic Zone) - аеродроми з повітряним рухом незначної інтенсивності, а також аеродроми авіації загального призначення, аеродроми для виконання фігур вищого пілотажу і т. д. Критерії щодо інтенсивності повітряного руху не встановлені.
· група 2 - "AFIS" аеродроми - зона з аеродромним польотно-інформаційним обслуговуванням (Aerodrome Flight Information Zone) - аеродроми з дозволеним повітряним рухом за правилами польотів за приладами. Критерії щодо інтенсивності повітряного руху не встановлені.
· група 3 - "РЕГІОНАЛЬНІ" аеродроми - аеродромна диспетчерська зона (CTR) з єдиним термінальним диспетчерським районом (TMA) - цивільні аеродроми з регулярними рейсами з низькою інтенсивністю повітряного руху, з наданням диспетчерського обслуговування. Інтенсивність повітряного руху - менше 10000 операцій на рік.
· група 4 - "ОСНОВНІ" аеродроми - одна або декілька аеродромних диспетчерських зон (одна на кожен аеродром, якщо вони близько розташовані) з декількома термінальними диспетчерськими районами - цивільні аеродроми з високою інтенсивністю операцій, які обслуговують головні міста та роблять внесок у державну транспортну систему України, з наданням диспетчерського обслуговування. Інтенсивність повітряного руху - від 10000 до 50000 операцій на рік.
· група 5 - "ЦЕНТРАЛЬНІ" аеродроми - одна або декілька аеродромних диспетчерських зон з декількома термінальними диспетчерськими зонами: нижня та верхня зони вертикально або горизонтально суміщені - цивільні аеродроми з високою інтенсивністю операцій, які обслуговують головні міста та роблять значний внесок у роботу європейської мережі.
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Рисунок 4.2.2.1. – Типи термінального повітряного простору[5]
4.3. Обслуговування аеронавігаційною інформацією

CAI Украероруху повинна завершити перехід від CAI до управління аеронавігаційною інформацією (УАІ), включаючи завершення Фаз 1, 2 та 3, як описано в документі IСAO "Дорожня карта для переходу від CAI до AIM", включаючи електронну публікацію аеронавігаційної інформації та концепцію електронних карт: [3]
· фаза 1, "Консолідація", стосується в основному вимог щодо якості, слідування системі регламентації та контролю аеронавігаційної інформації (AIRAC), впровадження прийнятої всесвітньої системи координат (WGS-84) та надання інформації про рельєф та перешкоди.

· фаза 2, "Перехід на цифровий формат" - це впровадження процесів на основі баз даних, які будуть зосереджені в основному на створенні національних або регіональних баз даних, для виготовлення існуючих товарів та послуг, але кращої якості та доступності.

· фаза 3, "Управління аеронавігаційною інформацією", дозволить запустити нові продукти і послуги, які необхідні для майбутніх компонентів ОрПР.

Покращення якості надання повідомлень НОТАМ передбачене шляхом введення концепції цифрових НОТАМ.

Надання послуги передпольотного інформаційного обслуговування передбачається реалізувати за рахунок впровадження централізованого джерела необхідних статичних і динамічних даних у цифровому форматі.

З метою забезпечення потреб користувачів повітряного простору для планування польотів і розповсюдження супутніх повідомлень планується всебічне розгортання веб-сервісів. Послуга самостійної передпольотної підготовки, у тому числі функція ARO, буде надаватися всім користувачам безкоштовно у відповідності до положень Додатка 15. [2]
4.4. СИСТЕМА УПРАВЛІННЯ ЯКІСТЮ

Загальні вимоги до системи наступні:

· розробити керівництво з питань якості, що включає положення про сферу застосування системи управління якістю стосовно до процесів УАІ;

· ідентифікувати процеси, необхідні для цієї системи;

· визначити послідовність та взаємозв'язок цих процесів;

· визначити критерії та методи, які потрібні для забезпечення ефективного здійснення і контролю цих процесів;
· вимірювати, контролювати і аналізувати ці процеси і виконувати дії, необхідні для досягнення запланованих результатів та подальшого вдосконалення системи;

· вести відповідну реєстрацію, необхідну для підтвердження відповідності процесів і результуючих продуктів встановленим вимогам. [1]
Підрозділ з контролю якості буде здійснювати постійний моніторинг за рівнем безпеки польотів під час надання ОПР, виявлення порушень правил польотів при ОПР та аналіз обставини та причин, які призвели до порушень правил польотів за допомогою наземних засобів об'єктивного контролю.

Організаційні та адміністративні заходи, пов'язані з вдосконаленням аеронавігаційної системи, такі як дослідження та пошук оптимальних шляхів реалізації цільових завдань, підготовка операційних вимог та технічних специфікацій, оцінка якості послуг та обладнання, що постачаються, організація перевірки на відповідність запропонованих змін встановленим вимогам мають виконуватися підрозділами з розвитку CNS/ATM на базі служби аеронавігаційної інформації або служби аеронавігаційного обслуговування. [2]
Національний провайдер з аеронавігаційного обслуговування АНО повинен включати офіс з виставлення рахунків оплати за АНО.

Обслуговування аеронавігаційної інформацією покладено на службу аеронавігаційної інформації, включаючи послуги з публікації аеронавігаційної інформації, видання повідомлень НОТАМ та передпольотного інформаційного обслуговування. Для забезпечення передпольотним інформаційним обслуговуванням користувачів повітряного простору має бути організовано інтегрований брифінг-офіс. Кількість робочих місць, задіяних в інтегрованому брифінг-офісі буде залежати від оціненого навантаження протягом сезону, дня тижня та часу доби. [2]
З огляду на існуючий стан та можливі шляхи покращення аеронавігаційної системи України для користувачів повітряного простору рекомендується зосередити увагу на проектах, які не потребують значних капіталовкладень, але водночас можуть давати відчутні позитивні переваги:

· Реалізація концепції повітряного простору вільних маршрутів (FRA);

· Поступове впровадження наземної та бортової інфраструктури PBN;

· Впровадження безперервного набору висоти та зниження (CCO/CDO). [11]
Щодо проектів з нижчим пріоритетом, враховуючи фактичний та прогнозований рівень повітряного руху на аеродромах України та розмір капіталовкладень, необхідно розглянути доцільність впровадження на "ОСНОВНИХ" та "ЦЕНТРАЛЬНИХ" аеродромах проектів Спільного ухвалення рішень в аеропортах, які включають функціональні можливості систем менеджменту вильоту та прибуття, враховуючи техніко-економічний аналіз для кожного окремого аеродрому. [5]
ВИСНОВКИ ДО РОЗДІЛУ 4
Система управління якістю представляє собою сукупність взаємопов’язаних елементів в системі інтегрованого управління для спрямування та контролювання діяльності стосовно якості послуг з аеронавігаційного обслуговування.
Її впровадження допоможе більш коректно та якісно забезпечувати користувачів аеронавігаційною інформацією і даними в повному обсязі.
Впровадження нових спрощених процедур для збільшення ефективності та кількості повітряного трафіка. Що зробить Україну більш привабливою для міжнародних авіакомпаній. Покращення інфраструктури авіаційного транспорту викорінить старі процедури, які в багатьох країнах світу вже не використовується.
Перехід до використання сучасних методик і програмного забезпечення при розробці продуктів аеронавігаційної інформації. Консолідація із європейськими та світовими партнерами для забезпечення якіснішого обслуговування та управління повітряним рухом.
Незважаючи на це, Україна залишається однією з провідних країн Європи в галузі авіаційного транспорту та обслуговуванні аеронавігаційною інформацією.
ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
На сьогоднішній день аеронавігаційна інформація є дуже важливою у галузі цивільної, і не тільки, авіації. Дуже важливо розуміти, що цілісність і якість цієї інформації є дуже важливими для забезпечення безпеки, економічності і ефективності польотів.
В Україні забезпечення аеронавігаційною інформацією виконується на належному рівні, але недоліки все ж таки є.

У дипломній роботі розглянуто всі аспекти надання користувачам аеронавігаційної інформації та даних. В ній запропоновано покращення цього процесу шляхом забезпечення певних засобів і систем.

Основними аспектами, які можна виділити, є:

· модернізація системи контролю якості надання аеронавігаційної інформації;

· перегляд політики надання цієї інформації для некомерційних користувачів повітряного простору України;

· пришвидшення переходу від служби аеронавігаційної інформації до управління аеронавігаційною;
· запровадження системи перевірки достовірності надходження даних до служби аеронавігаційної інформації;

· налагодження більш тісного контакту між користувачами та службою аеронавігаційної інформації.

Для досягнення цих цілей необхідно переглянути стратегію розвитку аеронавігації в Україні. Привести у відповідність до стандартів та рекомендованої практики ICAO, регуляцій і договорів Євроконтролю і національних вимог. За потреби вимоги національних документів потрібно ретельно проаналізувати. Проаналізувавши разом із основними користувачами повітряного простору ввести необхідні корективи до стратегії розвитку і, якщо знадобиться до вимог національних документів.

Аеронавігаційну інформацію в Україні потрібно зробити більш доступною для некомерційних користувачів. Зокрема перегляд цінової політик надання інформації і даних. Також залишити окремо збірник аеронавігаційної інформації за правилами візуальних польотів.
Забезпечити перевірку даних від організацій і служб, які не входять до структури Украероруху. Розширити співпрацю у цивільно-військовій системі, для отримання більш точної інформації з подальшим донесення її до користувачів.

Спростити відображення аеронавігаційних даних у збірниках аеронавігаційної інформації запозичуючи досвід у країн-членів Євроконтролю.
Налагодити тісну співпрацю з комерційними організаціями, які займаються розповсюдженням аеронавігаційної інформації.

Розробити програму навчання на базі навчально-сертифікаційного центру Украероруху з підвищення кваліфікації персоналу задіяного у службі аеронавігаційної інформації.
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